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Liebe Gäste und Freunde der Schlosshotels,
„Kraftplätze, wo das Besondere Tradition hat“ ist die Einstimmung 
zur Präsentation unserer Häuser. Sie sollen unser Bemühen wider-
spiegeln, Sie bei Ihren Aufenthalten in der Welt von Geschichte und 
Geschichten den Rest der Welt vergessen zu lassen. Das Vertrauen, dies 
erreichen zu können, wird uns durch die große Anzahl an Verehrern 
unserer Gastlichkeit zuteil, die uns immer wieder zu verschiedensten 
Anlässen aufsuchen. Wir freuen uns darauf, Sie recht bald bei uns 

verwöhnen zu dürfen.

Dear Guests and Friends of Castle Hotels,
“Authenticity & Hospitality” – two words which set the perfect tone for 
this presentation of our establishments. They are a reflection of our ef-
forts to allow you to forget the outside world during your stay amid our 
world of history and fascinating stories. The trust in our ability to achieve 
this is bestowed upon us by the large number of devotees, who seek us out 
time and again on a wide variety of occasions. We look forward to being 

able to give you a right-royal pampering in the very near future.

Herzlichst | Sincerely

Präsident | Chairman
Im Namen aller Gastgeber | On behalf of all our hosts
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Die besten AdressenDie besten Adressen
FÜR HANDWERK UND 

MANUFAKTUREN
www.meisterstrasse.com 
Hier präsentieren die Handwerkskenner Nicola und Christoph 
Rath die besten Adressen für Handgemachtes:  

20 Jahre Leidenschaft für Meisterleistungen stecken im europa-
weit einzigartigen Verzeichnis hervorragender Werkstätten, 
ausgewählter Manufakturen, renommierter Traditions häuser, 
kreativen Handwerks und erlesener Kulinarik. 

MEISTERSTRASSE SELECTION

Der bequemste Weg zu ausgewählten Meisterstücken und 
erlesenen Manufaktur-Produkten führt zum Onlineshop der 
MEISTERSTRASSE: Schmökern, kaufen und genießen Sie!

SCHÖNSTER HANDWERKSGUIDE EUROPAS  

Der jährlich erscheinende MEISTERSTRASSE-Guide dient als 
NACHSCHLAGEWERK und BILDBAND, der die Atmosphäre 
alter Werkstätten, handwerklicher Tradition und meisterlicher 
Innovation sichtbar macht.

Lassen Sie sich inspirieren und brechen Sie auf, um den Meis-
tern beim Entstehen von MEISTERSTÜCKEN über die Schulter 
zu schauen. Zu bestellen auf www.meisterstrasse.com.

We don’t sell crafts, we tell the 
story of real crafts experience!
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HOTEL ALTSTADT VIENNA
WIEN

Kunst ˆ verbunden mit Charme und Einzigartigkeit! Das Alt-
stadt Vienna liegt nahe der Ringstraße und nur 5 Gehminuten vom 
Museumsquartier entfernt. Anders ist jede Etage, anders jedes Zim-
mer. Farbenprächtige Designermöbel, honig-glänzendes Parkett 
und zeitgenössische Malerei machen jeden Raum zum persönlichen 
Wohnzimmer. Mitglied von Small Luxury Hotels.

Art ˆ combined with charm and uniqueness! The Altstadt Vienna is lo-
cated near the Museumsquartier and the famous Ring Strasse. All of the 
rooms have been designed to meet individual needs. Classic and design 
furniture, honey-coloured parquet floors and contemporary art transform 
every room to your personal livingroom. Member of Small Luxury Hotels.

HOTEL ALTSTADT VIENNA
HHHH

Otto E. Wiesenthal 
Kirchengasse 41 · 1070 Wien · Österreich

Tel. +43 1 522 66 66 · hotel@altstadt.at
www.altstadt.at

Bettenanzahl / total beds: 90
ganzjährig / all year

WIEN
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HOTEL FÜRST METTERNICH
WIEN

Das persönlich geführte Boutiquehotel liegt im Herzen der 
Stadt. Im Stil der deutschen Neorenaissance erbaut, versprüht es 
heute historischen Charme, Tradition und das typische Wiener 
Flair der Wende vom 19. zum 20. Jahrhundert. Ein besonderes 
Highlight ist die Innenstadtlage in einer ruhigen Seitengasse des 
beliebten Einkaufsboulevards „Mariahilfer Straße“.

Personally run boutique hotel in the heart of the city. Built in German 
Neo-Renaissance style, today it radiates historical charm and typical 
Viennese fin-de-siècle flair. A special highlight: the inner-city location 
on a quiet side street off the popular “Mariahilfer Straße” shopping 
boulevard.

HOTEL
FÜRST METTERNICH

Familie Kleindienst & Viktoria Kasparek 
Esterhazygasse 33 · 1060 Wien · Österreich 
Tel. +43 1 58 870 · metternich@austrotel.at 

www.hotelfurstmetternich-hrez.com

Bettenanzahl / total beds: 102
ganzjährig / all year

WIEN



Wiener 
Sängerknaben

Friday 
Afternoons

Künstlerische Leitung: Gerald Wirth / Camerata Schulz

Jeder Freitag, 17:00 Uhr – 4. Mai bis 22. Juni
und 7., 14., 28.  Sept. / 5., 12. Okt. / 23. Nov. 2018 

Every Friday, 5:00 pm – 4 May to 22 June 
and 7, 14, 28 Sept / 5, 12 Oct / 23 Nov 2018

Tickets unter Tel. +43 1 347 80 80, 
www.muth.at oder an der Kassa
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Am Augartenspitz 1, 1020 Wien
Konzertsaal der Wiener Sängerknaben
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SCHLOSS SCHÖNBRUNN GRAND SUITE
WIEN

E inmal wie Kaiser Franz Joseph oder seine geliebte Sisi im Schloss 
Schönbrunn wohnen! Ein Traum wird wahr, dank der Schloss Schön-
brunn Grand Suite im Osttrakt der kaiserlichen Sommerresidenz in 
Wien. Nach dem Einchecken im nahegelegenen Parkhotel Schönbrunn 
werden Sie zur 167 m² großen Suite für 2 bis 4 Personen begleitet und 
Ihr ganz persönliches Märchen kann beginnen.

Reside in the regal 167 m² Grand Suite at Schönbrunn, as once did 
Emperor Franz Joseph with his beloved Sisi. After checking in at nearby 
Parkhotel Schönbrunn, you will be accompanied to your suite for 2 to 
4 people, where your personal fairy tale begins and your dreams come 
true.

Bettenanzahl / total beds: 4
ganzjährig / all year

SCHLOSS SCHÖNBRUNN
GRAND SUITE

Schloss Schönbrunn · 1130 Wien · Österreich
Tel. +43 1 87 80 46 03 · suite@austria-trend.at

www.austria-trend.at

WIEN



16

MÖRWALD KOCHAMT
WIEN

Im Mörwald Kochamt im Palais Ferstel genießen Sie eine besondere 
Form der Gastlichkeit mit speziellem Service, das „Private Dining“, 
buchbar ab 2 bis maximal 34 Personen zu jeder Mahlzeit. Die Gäs-
te erwarten kulinarische Erlebnisse mit den besten Weinen aus aller 
Welt. Im Kochshop finden Sie handverlesene Produkte für Ihre Küche 
zu Hause, Rezepte und Toni Mörwalds Eigenprodukte.

In the Mörwald Kochamt at Palais Ferstel, enjoy great hospitality and a 
unique service: “Private Dining”, bookable for 2 to 34 people; excellent 
cuisine plus the world’s best wines. In the Kochshop you will find hand-
picked products for your home kitchen, recipes and Toni Mörwald’s own 
creations.

MÖRWALD
KOCHAMT

Toni Mörwald
Palais Ferstel · Herrengasse 14 · 1010 Wien · Österreich 

Tel. +43 664 81 32 525 · kochamt@moerwald.at 
www.moerwald.at

Kochshop: Mo - Sa 10.00 - 19.00 Uhr / Mon - Sat 10:00 a.m. to 07:00 p.m.
Private Dining: nach Vereinbarung / by arrangement

WIEN
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NIEDERÖSTERREICH

SCHLOSSHOTEL ROSENAU
ROSENAU

Das weit über Österreich hinaus bekannte Freimaurerschloss 
Rosenau birgt neben einem berühmten Museum auch eines der 
schönsten Schlosshotels Niederösterreichs. Die Schlossherrin und 
ihr Team sorgen für entspannte Urlaubstage, erfolgreiche Semina-
re mit modernster Technik und stilvolle Feste in traditionsreichen 
Räumen.

Rosenau, this former palace of the Freemasons, is famous far beyond Aus-
tria’s borders, home to a famous museum and one of the most beautiful cas-
tle hotels in Lower Austria. Your hostess and her team guarantee holidays 
filled with relaxation, successful seminars featuring state-of-the-art techno- 
logy, and stylish festivities hosted in its tradition-rich rooms.

Bettenanzahl / total beds: 29 · ganzjährig / all year
im Januar 3 Wochen geschlossen / closed 3 weeks in January

SCHLOSSHOTEL ROSENAU
HHHH superior
Margit Zulehner 

3924 Schloss Rosenau 1 · Österreich
Tel. +43 28 22 58 221 · schloss.rosenau@wvnet.at

www.schlosshotel.rosenau.at
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NIEDERÖSTERREICH

SCHLOSSHOTEL MAILBERG
MAILBERG

Umgeben von den sanften Hügeln des Weinviertels liegt das traditions-
reiche Schlosshotel Mailberg. Seit 1146 befindet sich das Schloss im Besitz 
des Souveränen Malteser-Ritter-Ordens und bietet mit 16 großzügigen 
Doppelzimmern und 5 eleganten Suiten herzliche Gastfreundschaft in 
historischem Ambiente. Entdecken Sie eine Oase der Ruhe und finden Sie 
Erholung sowie ein reichhaltiges Angebot für Sport und Kultur.

Owned by the Sovereign Order of Malta since 1146, Schloss Mailberg stands 
amidst the gentle hills of the Weinviertel region and is surrounded by vine-
yards. 16 spacious double rooms and 5 elegant suites invite guests to savour 
an authentic castle lifestyle. Experience a slower pace of life, enjoy the peace 
and discover a wide range of sporting and cultural opportunities.

Bettenanzahl / total beds: 42 · März bis Dezember / March until December  
Veranstaltungsräume bis 160 Pers. / function rooms for max. 160 people

SCHLOSSHOTEL MAILBERG
HHHH

  
Mailberg 1 · 2024 Mailberg · Österreich

Tel. +43 29 43 30 301 · reservierung@schlosshotel-mailberg.at
www.schlosshotel-mailberg.at
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NIEDERÖSTERREICH

SCHLOSSVINOTHEK MAILBERG
MAILBERG

In der Schlossvinothek werden exklusive Weine der Markengemein-
schaft „Mailberg Valley“ angeboten. Diese Herkunftsbezeichnung ga-
rantiert, dass der Wein aus den Mailberger Rieden stammt und die 
typischen Eigenschaften aufweist: Würzigkeit, Fülle, Bekömmlichkeit 
und hohe Reife. Die Weine können verkostet und zu Ab-Hof-Preisen 
erworben werden.

Our enoteca exclusively offers castle wines and those with the “Mail-
berg Valley” label, guaranteeing they are from regional vineyards and 
show typical characteristics such as fullness, spiciness, wholesomeness 
and high maturity. The wines can be sampled and purchased at direct 
prices.

SCHLOSSVINOTHEK
MAILBERG

Mailberg 1 · 2024 Mailberg · Österreich 
Tel. +43 29 43 30 301 30 

reservierung@schlosshotel-mailberg.at · www.schlosshotel-mailberg.at

täglich 11.00 - 18.00 Uhr / daily 11:00 a.m. - 06:00 p.m.
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NIEDERÖSTERREICH

MÖRWALD SCHLOSS GRAFENEGG
GRAFENEGG

Grafenegg ist Österreichs Treffpunkt für anspruchsvolle 
Freunde der Musik. Im Ambiente von historischem Schlosspark 
und moderner Architektur sind hier Weltstars der klassischen 
Musik zu erleben. Die bezaubernde Schlosstaverne und das Ho-
tel Grafenegg empfehlen sich für kultivierte Stunden abseits des 
Musikgenusses.

Grafenegg is Austria’s venue for discerning music aficionados. Amid the am-
bience of the historical castle park and modern architecture, guests are able 
to experience world-famous stars of classical music. The enchanting castle 
tavern and Hotel Grafenegg also come highly recommended for those culti-
vated moments when the focus is not on music.

Bettenanzahl / total beds: 18
April bis Dezember / April to December

MÖRWALD SCHLOSS GRAFENEGG
HHHH

Toni Mörwald 
3485 Grafenegg 12 · Österreich

Tel. +43 27 35 26 160 · grafenegg@moerwald.at
www.moerwald.at
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NIEDERÖSTERREICH

WEINGUT SCHLOSS GOBELSBURG
LANGENLOIS / KAMPTAL

Das Weingut Schloss Gobelsburg (seit 12. Jh.) ist das älteste in der 
Donauregion Kamptal und international für seine Weine aus den re-
nommierten „Ersten Lagen“ wie Heiligenstein und Lamm bekannt. Der 
pittoreske Schlossinnenhof wird von Mai bis Mitte September gerne für 
Hochzeiten und Feiern genützt (bis zu 220 Pers.). Im Schloss sind Ver-
anstaltungen ganzjährig möglich (bis 40 Pers.).

The oldest wine estate (12th cent.) in the Danube region Kamptal is famous 
for its wines from Heiligenstein and Lamm vineyards. The picturesque 
courtyard and baroque ballroom are popular for weddings and festivities 
(max 220 guests) from May to mid-Sept. and all year-round events for max 
40 guests.

WEINGUT SCHLOSS
GOBELSBURG

Familie Moosbrugger
Schlossstraße 16 · 3550 Langenlois · Österreich 

Tel. +43 27 34 24 22 · schloss@gobelsburg.at 
www.gobelsburg.at
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NIEDERÖSTERREICH

WEINGUT BRÜNDLMAYER
LANGENLOIS

Das bekannte Weingut liegt in Langenlois im Kamptal und produziert 
die österreichischen Paradesorten Grüner Veltliner und Riesling. Als Spe-
zialitäten gelten Chardonnay und Pinot Noir, aus denen auch hervorra-
gende Schaumweine – Bründlmayer Brut, Extra Brut, Brut Rosé und Blanc 
de Blancs Extra Brut – erzeugt werden. Wine & Spirits zeichnete Willi 
Bründlmayer als „Bester Österreichischer Winzer der letzten 25 Jahre“ aus.

This famous winery in Langenlois, Kamptal, produces exceptional wines incl. 
Chardonnay and Pinot Noir, from which Bründlmayer Brut, Extra Brut, Brut 
Rosé and  Blanc de Blancs Extra Brut sparkling wines are also made. Wine & 
Spirits magazine named Willi Bründlmayer “Best Austrian Vintner of the last  
25 years”.

WEINGUT
BRÜNDLMAYER
Willi Bründlmayer

Zwettlerstraße 23 · 3550 Langenlois · Österreich 
Tel. +43 27 34 21 720 · weingut@bruendlmayer.at 

www.bruendlmayer.at
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NIEDERÖSTERREICH

HEURIGENHOF BRÜNDLMAYER
LANGENLOIS

Der gepflegte Renaissance-Heurige bezaubert im Sommer mit sei-
nem lauschigen Innenhof und in der kühlen Jahreszeit mit seinem 
offenen Kamin. Willi Bründlmayers berühmte Weine können zu klas-
sischer Heurigenkost oder zu einem feinen Menü glasweise genossen 
und zu Ab-Hof-Preisen mitgenommen werden. Drei liebevoll reno-
vierte Gästewohnungen stehen für Genießer und Weinliebhaber bereit.

In summer this stylish Renaissance wine tavern captivates with a se-
cluded courtyard, while in winter the open fire is wonderfully cosy. 
Bründlmayer wines can be enjoyed with classic Austrian fare or a gour-
met dinner, or purchased to enjoy at home. Three lovingly renovated 
apartments are also available.

HEURIGENHOF BRÜNDLMAYER
Victoria & Martin Schierhuber

Walterstraße 14 · 3550 Langenlois · Österreich 
Tel. +43 27 34 28 83 · office@heurigenhof.at 

www.heurigenhof.at

Mi bis Fr / Wed to Fri: 15.00–22.00 Uhr · Sa, So und feiertags /
Sat, Sun and bank holidays: 12.00–22.00 Uhr · Mo und Di Ruhetag,
Ausnahme feiertags / closed on Mon and Tue, except bank holidays
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NIEDERÖSTERREICH

HOCHZEITEN IM WEINGUT SEPP MOSER
ROHRENDORF / KREMSTAL

Nikolaus und Andrea Moser führen die bis 1849 zurückreichende 
Weinbautradition der Familie fort und setzen auf Demeter-zertifizier-
te Bewirtschaftung. In den Kellern reifen mineralische Weißweine aus 
dem Kremstal, ausdrucksvolle Rotweine und edelsüße Spezialitäten 
aus dem burgenländischen Seewinkel. Das Atriumhaus mit Terrasse 
und Garten ist ideal für Hochzeiten und Veranstaltungen.

Winery with a family tradition going back to 1849. Focused on biody-
namic cultivation, the Mosers’ cellars contain minerally whites from the 
Krems Valley, expressive reds and sweet specialties from Burgenland. 
Atrium House with terrace and garden, ideal for weddings and special 
events.

FAMILIENGUT
SEPP MOSER

Nikolaus & Andrea Moser
Untere Wiener Straße 1 · 3495 Rohrendorf · Österreich 

Tel. +43 27 32 70 531 · office@sepp-moser.at 
www.sepp-moser.at
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NIEDERÖSTERREICH

HOTEL RICHARD LÖWENHERZ
DÜRNSTEIN / WACHAU

Nunmehr in dritter Generation verwöhnt Sie Familie Thiery im 
ehemaligen mittelalterlichen Clarissenkloster direkt an der Donau. 
Wohltuende Ruhe und Entspannung erwarten Sie im romantischen 
Terrassenrestaurant oder verträumten Klostergarten mit Schwimm-
becken. Die erlesene Küche sowie edle Weine sind Ihr Garant für 
kulinarische Glücksmomente.

The 3rd generation of the Thiery family now pampers you at this former 
medieval abbey on the Danube. Find soothing peace and relaxation in the 
refectory, romantic terrace restaurant or magical garden with swimming 
pool. The exquisite cuisine and fine wines also make your visit a culinary 
experience.

Bettenanzahl / total beds: 77
Mitte April bis Mitte Oktober / mid April to mid October

HOTEL RICHARD LÖWENHERZ
HHHH

Franziska Thiery 
Dürnstein 8 · 3601 Dürnstein · Österreich

Tel. +43 27 11 222 · hotel@richardloewenherz.at
www.richardloewenherz.at
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NIEDERÖSTERREICH

RENAISSANCEHOTEL RAFFELSBERGER HOF
WEISSENKIRCHEN / WACHAU

Inmitten von Weingärten, Marillenbäumen und fast unmittelbar am 
Donaustrom präsentiert sich eine kulturelle Kostbarkeit aus der Spät-
renaissance. Der Raffelsberger Hof – ein altes Schiffsmeisterhaus – zählt 
zu den schönsten Hotels in der Wachau. Das Architekturjuwel mit 
Naturpool wird schlussendlich sehr persönlich von der charmanten 
Besitzerin und Gastgeberin geführt.

In the midst of vineyards and apricot trees, and virtually right next to the 
River Danube, we discover a cultural jewel from the Late Renaissance. 
The Raffelsberger Hof is one of the most beautiful hotels in the Wachau. 
This architectural gem with a natural pool is personally run by its charm-
ing owner, Mrs. Anton-Krupp.

Bettenanzahl / total beds: 30
Ende April bis Oktober / end of April to October

RENAISSANCEHOTEL RAFFELSBERGER HOF
HHHH

Claudia Anton-Krupp 
3610 Weissenkirchen · Österreich

Tel. +43 27 15 22 01 · office@raffelsbergerhof.at
www.raffelsbergerhof.at

WEINGUT FJ GRITSCH MAURITIUSHOF
SPITZ / WACHAU
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NIEDERÖSTERREICH

WEINGUT FJ GRITSCH MAURITIUSHOF
SPITZ / WACHAU

Am historischen Kirchenplatz von Spitz steht er seit rund 700 Jah-
ren: der Mauritiushof. Mit Verantwortungsgefühl gegenüber der Tra-
dition und mit Begeisterung für den Beruf und die Wachau führt die 
Familie Gritsch das Weingut. Die Rieslinge und Grüne Veltliner aus 
den Toplagen Singerriedel, 1000-Eimerberg und Loibenberg zählen zu 
den besten der Region, der „kalmuck“ ist legendär.

The Mauritiushof has stood on the historic church square in Spitz for 
some 700 years. The Gritsch family run their winery with a sense of re-
sponsibility to tradition, their profession and the Wachau. Their Rieslings 
and Grüne Veltliners are among the region’s best, while the “kalmuck” is 
legendary.

WEINGUT FJ GRITSCH
MAURITIUSHOF

Franz-Josef & Maria Theresia Gritsch
Kirchenplatz 13 · 3620 Spitz · Österreich 
Tel. +43 27 13 24 50 · office@gritsch.at 

www.gritsch.at
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BAROCK-LANDHOF BURKHARDT
SPITZ / WACHAU

Ein kleines Landschlösschen, mitten in Spitz, einem der schönsten 
Orte an der Donau, ist ein beschauliches Refugium und ein authenti-
sches Stück Wachauer Romantik und Geschichte. Hoher Wohnkom-
fort in historischem Ambiente und persönlicher Service zeichnen den 
Charme des privat geführten und seit 7 Generationen im Familienbesitz 
befindlichen Hauses aus.

Small country castle in Spitz, one of the most beautiful towns on the 
Danube, a quiet, romantic refuge, an authentic piece of Wachau ro-
mance and history. Top comforts in an historical ambience and personal 
service characterize this establishment, privately run by 7 generations of 
the same family.

Bettenanzahl / total beds: 22
April bis Oktober / April to October

BAROCK-LANDHOF BURKHARDT
HHHH

Familie Burkhardt 
Kremser Straße 19 · 3620 Spitz an der Donau · Österreich

Tel. +43 27 13 23 56 · info@burkhardt.at
www.burkhardt.at
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BAROCK-LANDHOF BURKHARDT
SPITZ / WACHAU

BURG OBERRANNA
MÜHLDORF / WACHAU

In der romantischen Burg in einem Seitental der Wachau findet der 
Schlösserreisende alles, was das Herz begehrt: mittelalterliches Flair, wert-
volle Antiquitäten, lauschige Fensternischen und vor allem Ruhe. Gerne 
erfreut man sich in der Burgtaverne bei flackerndem Kaminfeuer an feins-
ten Wachauer Weinen in heimeliger Atmosphäre. Als Gast fühlt man sich 
sehr schnell daheim in diesen Gemäuern und an diesem magischen Ort.

In this romantic castle, travellers discover everything their hearts desire: 
Medieval flair, valuable antiques, secluded bay windows and, above all, 
peace and quiet. What more delightful place than the castle tavern, in 
front of a flickering open fire, sampling the finest Wachau wines in a 
cosy atmosphere.

Bettenanzahl / total beds: 20
Auf Anfrage / On request & Mai bis Oktober / May to October

BURG OBERRANNA
HHHH

Familie Nemetz 
Oberranna 1 · 3622 Mühldorf · Österreich

Tel. +43 27 13 82 21 · reservierung@burg-oberranna.at
www.burg-oberranna.at
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HOTEL SCHLOSS WEIKERSDORF RESIDENZ & SPA
BY GERSTNER | BADEN BEI WIEN

Inmitten eines zauberhaften Rosengartens in der kaiserlichen Kur- 
stadt Baden liegt Schloss Weikersdorf mit seiner Wellnessoase und 
seinen historischen Räumen. Es bietet seinen Gästen den idealen Rah-
men für eine romantische Auszeit oder schöne Feste. Kulturliebhaber 
schätzen das Angebot Badens, Feinschmecker die Weine der Thermen-
region und Golfer die große Auswahl an Golfplätzen.

Amid a magical French rose garden in a spa town once beloved by em-
perors. The wellness oasis and period rooms are an impressive, histori- 
cal setting for weddings. Baden is a popular cultural milieu, regional 
vintners beckon with exquisite wines, and numerous golf courses add 
the finishing touch.

Bettenanzahl / total beds: 198 · ab 01.06. 2018: 326
ganzjährig / all year

HOTEL SCHLOSS WEIKERSDORF RESIDENZ & SPA BY GERSTNER
HHHH

 
Schlossgasse 9-11 · 2500 Baden · Österreich

Tel. +43 22 52 48 301 · info@schlossweikersdorf.at
www.schlossweikersdorf.at
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HOTEL SCHLOSS WEIKERSDORF RESIDENZ & SPA
BY GERSTNER | BADEN BEI WIEN

THERMENVILLA GUTENBRUNN
BADEN BEI WIEN

Das ehemalige Schloss diente einst Beethoven als Wohnsitz. Es liegt  
im Herzen der Stadt Baden, wo bereits die alten Römer die gesunden 
Schwefelquellen zu schätzen wussten. Heute besticht die Villa mit allem 
Komfort eines 4-Sterne-Hotels, individuell dekorierten Zimmern, einer 
Lounge mit originalem Glasdach und einem direkten, überdachten Zugang 
zur angrenzenden Römertherme.

Former stately home and Beethoven residence; in the heart of Baden, 
valued by the Romans for its healthful sulfur springs. Today’s villa capti-
vates with 4-star hotel comforts, individually appointed rooms, a lounge 
with original glass roof, and a covered walkway directly to the adjacent 
Römertherme.

Bettenanzahl / total beds: 54 
ganzjährig / all year

THERMENVILLA GUTENBRUNN
HHHH

Peter Fischerlehner 
Rollettgasse 6 · 2500 Baden · Österreich

Tel. +43 22 52 48 17 10 · info@thermenvilla-gutenbrunn.at
www.thermenvilla-gutenbrunn.at
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SCHLOSS SCHÖNAU JAGDHAUS
SCHÖNAU AN DER TRIESTING

Verbringen Sie herrliche Tage im Jagdhaus von Schloss Schönau, 
welches in einem großartigen Landschaftspark vor den Toren Wiens 
liegt und in dessen Schlosspark bereits Kaiser Karl spielte. Sie genießen 
ein Bad im Schlossteich oder im beheizten Pool, einen Abend auf der 
Terrasse am Waldrand oder einen Besuch am Golfplatz. Möglichkeit 
zur Miete des gesamten Jagdhauses.

Glorious stays at a hunting lodge, amidst grounds where a young em-
peror once played. Enjoy a dip in the pond or heated pool, an evening on 
the terrace on the forest’s edge, or visit the nearby golf course. You also 
have the option of renting the entire lodge for your holiday on Vienna’s 
outskirts.

Bettenanzahl / total beds: 10
ganzjährig/all year

SCHLOSS SCHÖNAU
JAGDHAUS

Maria Kremsner-Kuhm
Kirchengasse 18 · 2525 Schönau an der Triesting · Österreich 

Tel. +43 22 56 20 20 950 · gast@schloss-schoenau.at 
www.schloss-schoenau.at
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SCHLOSS SCHÖNAU JAGDHAUS
SCHÖNAU AN DER TRIESTING

BURG FEISTRITZ
FEISTRITZ AM WECHSEL

Eingebettet in unberührte Natur und doch nur eine knappe Auto-
stunde von Wien entfernt, bieten die liebevoll restaurierte Burg und 
zwei charmante Kavaliershäuser mit zahlreichen Gästezimmern, Ar-
beits-, Wohn- und Festräumen ein einmaliges Ambiente für mehrtä-
gige Firmenseminare, Workshops und größere Zusammentreffen von 
Familien und Freunden. 

Nestled amidst pristine countryside, yet barely a one-hour drive from 
Vienna, this lovingly restored castle and its two charming Cavalier 
Houses, with numerous guest rooms, work, lounge and event spaces, of-
fer a unique ambience for multi-day business seminars, workshops and 
larger gatherings of family and friends.

Bettenanzahl / total beds: 60 
April bis Dezember / April to December

BURG FEISTRITZ
HHHH

Barbara Krijgh-Reichhold 
2873 Feistritz am Wechsel 1 · Österreich 

Tel. +43 26 41 21 52 · info@burgfeistritz.com 
www.burgfeistritz.com
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SCHLOSS HALBTURN „KNAPPENSTÖCKL“
HALBTURN

Im altehrwürdigen Wohntrakt der Pferdeknappen, dem „Knappen- 
stöckl“ des barocken Schlosses Halbturn, erwarten Sie romantische, mit 
zeitgemäßem Komfort und Liebe zum Detail ausgestattete Zimmer und 
Suiten. Kunst- und Musikfreunde freuen sich über Ausstellungen und 
Schlosskonzerte, während das Schlossrestaurant und edle Tropfen vom 
eigenen Weingut für das leibliche Wohl sorgen.

Housed in the venerable old residential wing once used by stable hands, 
this baroque castle’s rooms and suites greet you with romantic, contem-
porary comforts and love for detail. Exhibitions and concerts delight 
art and music fans, while the restaurant and own wines enchant epi- 
cureans.

Bettenanzahl / total beds: 30 · ganzjährig / all year
20. Dez. bis 15. Jan. geschlossen / closed 20th of Dec. to 15th of Jan.

SCHLOSS HALBTURN „KNAPPENSTÖCKL“
HHHH

Karin & Christoph Wieser 
Im Schloss · 7131 Halbturn · Österreich 

Tel. +43 21 72 82 390 · info@knappenstoeckl.at 
www.knappenstoeckl.at
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SCHLOSS HALBTURN „KNAPPENSTÖCKL“
HALBTURN

BURG BERNSTEIN
BERNSTEIN

Burg Bernstein ist zweifellos ein ritterliches Anwesen, hoch über der 
ungarischen Tiefebene gelegen. Selbstverständlich wird im Rittersaal 
jeden Abend ganz vortrefflich bei Kerzenschein gespeist, zumal die 
Schlossherrin eine ausgezeichnete Köchin ist. Auch einer der früheren 
Schlossherren – Graf Ladislaus Almásy, Wüstenforscher und im Film 
„Der englische Patient“ – hat sich hier verewigt. 

Burg Bernstein is clearly the seat of nobility and a knightly manor, 
standing tall above the Hungarian Lowlands. Every evening, guests 
can look forward to an exceptional candlelight dining experience in the 
Knights’ Hall, not least because their hostess is an outstanding chef in 
her own right.

Bettenanzahl / total beds: 21
Mai bis Oktober / May to October

BURG
BERNSTEIN

Andrea Almásy 
Schlossweg 1 · 7434 Bernstein · Österreich 

Tel. +43 33 54 63 82 · urlaub@burgbernstein.at 
www.burgbernstein.at
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LANDHAUS FALKNER
HOFKIRCHEN IM MÜHLKREIS

Auf Sommerfrische im Naturschutzgebiet Donauleiten – Urlaub 
im ehemaligen Jagdhaus von Schloss Marsbach. Genießen Sie be-
sondere Augenblicke auf der Terrasse hoch über der Donau mit 
traumhaftem Ausblick. Eine Umgebung zum Wohlfühlen, ausgestat-
tet mit Liebe zum Detail: Bibliothek, Wintergarten, Sonnenterrasse 
und schöner Garten.

Summer getaways in the nature reserve “Donauleiten” – holidays in the 
former hunting lodge of Marsbach Castle. Enjoy special moments and 
magical views out over the Danube. A setting of comfort and ease, with 
loving attention to every detail: library, winter garden, sun terrace and 
beautiful garden.

Bettenanzahl / total beds: 10
auf Anfrage u. lt. Homepage / upon request and as posted on our website

LANDHAUS FALKNER
HHHH

Familie Falkner 
Marsbach 2 · 4142 Hofkirchen i. M. · Österreich 

Tel. +43 72 85 223 · info@landhaus-falkner.at 
www.landhaus-falkner.at
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LANDHAUS FALKNER
HOFKIRCHEN IM MÜHLKREIS

HERITAGE.HOTEL HALLSTATT
HALLSTATT

Das Haus Stocker ist mit mehr als 500 Jahren das älteste profane Ge-
bäude von Hallstatt und steht unter Denkmalschutz. Es zeichnet sich durch 
seine besondere Bauweise mit den groben Steinen, den schmiedeeisernen 
Fenstergittern und dem eleganten Interieur aus. Das Haus Stocker thront 
am Fuße des Salzberges über dem UNESCO Weltkulturerbe Ort Hallstatt 
und bietet einen herrlichen Ausblick auf die einzigartige Naturlandschaft.

Over 500 years old, a listed monument and oldest secular building in 
Hallstatt, distinguished by rough-cut stone construction, wrought-iron 
window grills and elegant décor, enthroned at the foot of the Salzberg 
and above World-Heritage Hallstatt, with splendid views of the iconic 
landscapes.

Bettenanzahl / total beds: 110
ganzjährig / all year (November geschlossen/closed)

HERITAGE.HOTEL HALLSTATT
HHHH

Simone Scheutz 
Landungsplatz 101 · 4830 Hallstatt · Österreich 

Tel. +43 61 34 20 03 60 · info@hotel-hallstatt.com 
www.hotel-hallstatt.com
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LANDHAUS KOLLER
GOSAU AM DACHSTEIN

Im Salzkammergut, dort wo das Gosautal am schönsten und die 
Bergkulisse am eindruckvollsten ist, liegt die Traumvilla „Landhaus 
Koller“ aus der Gründerzeit. Gediegene Zimmer und Suiten laden 
sowohl im warmen Sommer wie auch im Winter, wenn sich das 
Haus in ein tiefverschneites Märchenschloss verwandelt, zum Ver-
weilen ein.

Lying in the Salzkammergut, where the Gosautal is at its most beautiful and 
the alpine scenery at its most impressive, we discover this magical villa dat-
ing back to the mid nineteenth century. Stylish rooms and suites invite guests 
to enjoy countless hours of relaxation, in summer and in winter, when the 
house is transformed into a fairytale palace blanketed deep in snow.

Bettenanzahl / total beds: 44 · Mitte Mai bis Mitte Oktober, Mitte Dezember bis 
Ende März / mid-May to mid-October, mid-December to end of March

LANDHAUS KOLLER
HHHH

Gottfried Koller 
4824 Gosau am Dachstein · Österreich 

Tel. +43 61 36 88 41 · office@hotel-koller.com 
www.hotel-koller.com



39

OBERÖSTERREICH

LANDHAUS KOLLER
GOSAU AM DACHSTEIN

LANDHAUS ZU APPESBACH
ST. WOLFGANG AM SEE

Leben wie ein Herzog im Salzkammergut. Die gepflegte Kiesauffahrt, 
das von Efeu und wildem Wein umrankte und von einer prächtigen 
Parkanlage umgebene englische Herrenhaus, die stimmungsvollen 
Aufenthaltsräume, die schattige Terrasse mit Blick auf das Seepa- 
norama und die 20 Zimmer und Suiten mit romantischem Interieur 
vermitteln den Eindruck, dass hier die Zeit stehenblieb ...

Living like royalty in Salzkammergut. The groomed gravel drive, the 
English country house entwined with wine leaves in a magnificent park, 
the pleasant lounges, the shady patio with its panoramic lake view, the 
20 rooms and suites with their romantic interior give the impression 
that time has stood still here ...

Bettenanzahl / total beds: 40 · April bis Oktober (ausgewählte Tage)
April to October (select days)

LANDHAUS ZU APPESBACH
HHHH

 
5360 St. Wolfgang am See · Österreich 

Tel. +43 61 38 22 09 · office@appesbach.com 
www.appesbach.com



40

OBERÖSTERREICH

STIEGL-GUT WILDSHUT
INNVIERTEL

Das Stiegl-Gut Wildshut ist ein besonderer Ort für Entschleunigung 
und Genuss. Unter dem Motto „Kreislaufwirtschaft zum Angreifen“ 
wird hier Urgetreide kultiviert und zu herrlichem Bier veredelt. Ein 
Schaugarten, Themenwege und der „Kråmerladen“ runden das Angebot 
dieses außergewöhnlichen Kraftplatzes ab. Ab 01.05.2018 haben Gäste 
außerdem die Möglichkeit, im Wildshuter Gästehaus zu übernachten.

A special place to slow things down and simply enjoy, where ancient 
grains are cultivated and splendid beers brewed. A show garden, theme 
paths and deli add finishing touches to this extraordinary location. As 
of 01.05.2018, guests also have the opportunity to stay overnight at the 
Gästehaus.

Do (Brautag) - Sa von 12.00 - 22.00 Uhr, Sonn- und Feiertage von
10.00 - 20.00 Uhr (ab Mai geänderte Öffnungszeiten: Mo - So 8.30 - 22 Uhr)

Infos, Reservierungen und Führungen unter +43 62 77 64 141 /
Thursday to Saturday from 12:00 to 10:00 p.m., Sunday and holidays from
10:00 a.m. to 8:00 p.m. Info, reservations, and tours at +43 62 77 64 141

STIEGL-GUT WILDSHUT
ÖSTERREICHS 1. BIERGUT

Wildshut 8 · 5120 St. Pantaleon · Österreich 
Tel. +43 62 77 64 141 · biergut@stiegl.at 

www.biergut.at
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STIEGL-GUT WILDSHUT
INNVIERTEL

HOTEL & VILLA AUERSPERG
SALZBURG

Die spürbare Liebe zum Detail und der persönliche Service zeich-
nen den Charme des in 3. Generation geführten Boutiquehotels aus. 
Im Andräviertel gelegen, ist alles über die Fußgängerzone Linzergasse 
erreichbar. Ein Haus zum Entspannen und Genießen: herrlicher Gar-
ten mit Frühstücksterrasse, Dachterrassenspa, Yoga, Massagen und 
Bio-Frühstück mit selbstgemachten Köstlichkeiten. Privatparkplatz.

Love for detail and personal service distinguish this charming 3rd gen-
eration boutique hotel. All sights in easy reach via the Linzergasse pe-
destrian zone. A place to relax and enjoy: garden, terrace, rooftop spa, 
yoga, massages and organic breakfast with homemade products. Private 
parking.

Bettenanzahl / total beds: 100
ganzjährig / all year

HOTEL & VILLA AUERSPERG
HHHH

Bettina & Mark Wiesinger 
Auerspergstraße 61 · 5020 Salzburg · Österreich 

Tel. +43 662 88 94 40 · info@auersperg.at 
www.auersperg.at
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HOTEL SCHLOSS LEOPOLDSKRON
SALZBURG

Mitten in Salzburg, nur wenige Minuten von der Altstadt 
entfernt, liegt das historische Schloss Leopoldskron an einem idylli-
schen Weiher und erzählt Anekdoten aus der Zeit Max Reinhardts. 
Als diskreter Rückzugsort bietet das Schloss seinen Gästen ein ex-
klusives Ambiente, da es bis heute noch nicht öffentlich zugänglich 
ist.

Located on an idyllic pond just minutes from Salzburg’s Old Town lies 
historic Schloss Leopoldskron, a jewel home to tales and legends from 
the era of Austrian theatre impresario Max Reinhardt. The “Schloss” is 
a discreet hideaway, offering its guests a private and exclusive atmos-
phere, as it remains closed to the public until this day.

Bettenanzahl / total beds: 129
ganzjährig / all year

HOTEL SCHLOSS
LEOPOLDSKRON

Daniel Szelényi 
Leopoldskronstraße 56-58 · 5020 Salzburg · Österreich 

Tel. +43 662 83 98 30 · reception@schloss-leopoldskron.com 
www.schloss-leopoldskron.com
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HOTEL SCHLOSS LEOPOLDSKRON
SALZBURG

HOTEL AM MIRABELLPLATZ
SALZBURG

Im Jahr 1653 ließ Fürsterzbischof Paris Lodron das Stadtpalais er-
bauen. Mit viel Liebe zum Detail ist es der Eigentümer-Familie Klein-
dienst gelungen, den einzigartigen Charakter dieses geschichtsträchti-
gen Ortes einzufangen. Heute präsentiert sich das ehemalige Palais als 
persönlich geführtes Boutiquehotel in bester Lage am Mirabellplatz und 
verbindet historischen Charme mit modernem Charakter.

Built by prince archbishop Paris Lodron in 1653. With love for detail, 
the owners have managed to capture this historic location’s unique 
character. This former palais is now a personally run boutique hotel in 
the best location on the Mirabellplatz, uniting traditional charm with 
modern character.

Bettenanzahl / total beds: 141
ganzjährig / all year

HOTEL AM MIRABELLPLATZ
HHHH

Familie Kleindienst & Florence de Rudder 
Paris-Lodron-Straße 1 · 5020 Salzburg · Österreich 

Tel. +43 662 88 16 88 · salzburg@austrotel.at 
www.austrotel.at/hotel-mirabellplatz/
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PARACELSUSSTUBE
SALZBURG

In der liebevoll gestalteten „Paracelsusstube“, dem Restaurant der 
Stiegl-Brauwelt, werden die Klassiker der heimischen Küche saisonal 
kreativ interpretiert, frisch zubereitet und – wo es passt – mit frischen 
Stiegl-Bieren verfeinert. Die würzigen Kräuter kommen aus dem eige-
nen Garten und das Fleisch wird aus der eigenen Bio-Landwirtschaft, 
dem Stiegl-Gut Wildshut, geliefert.

In this lovingly designed restaurant at Stiegl-Brauwelt, classics of re-
gional cuisine are creatively interpreted, freshly prepared and – as ap-
propriate – refined with fresh Stiegl beers. The full-flavored herbs come 
from their own garden, the meat from their own organic farm, Stiegl-
Gut Wildshut.

STIEGL-BRAUWELT
PARACELSUSSTUBE

Bräuhausstraße 9
5020 Salzburg · Österreich 

Tel. +43 50 1492 1492 · brauwelt@stiegl.at
www.brauwelt.at

täglich 10.00 - 24.00 Uhr, warme Küche 11.00 - 22.00 Uhr /
daily 10:00 a.m. - 12:00 a.m., full menu 11:00 a.m. - 10:00 p.m.
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PARACELSUSSTUBE
SALZBURG

ROMANTIK HOTEL GMACHL
ELIXHAUSEN / SALZBURG

Am grünen Salzburger Stadtrand befindet sich Österreichs ältester 
Familienbetrieb. Hier findet man pure Erholung & wahren Genuss. 
Die mehrfach ausgezeichnete Haubenküche ist der wohl „geschmack- 
vollste“ Beweis und verführt Sie kulinarisch in den traditionellen 
Stuben. Verwöhnmomente genießt man im Panorama SPA „Horizont“ 
mit fantastischem Weitblick auf die Salzburger Bergwelt.

Located on the verdant outskirts of Salzburg is Austria’s oldest fami- 
ly establishment, a place where guests discover pure relaxation and 
award-winning culinary enjoyment. The panorama spa “Horizont” 
promises a glorious pampering with broad views of Salzburg’s alpine 
world.

Bettenanzahl / total beds: 70
ganzjährig / all year

ROMANTIK HOTEL GMACHL
HHHH superior

Fam. Hirnböck-Gmachl 
Dorfstraße 14 · 5161 Elixhausen · Österreich 

Tel. +43 662 48 02 12 · romantikhotel@gmachl.com 
www.gmachl.com
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SCHLOSSHOTEL IGLHAUSER
MATTSEE / SALZBURG

Das einstige Schlossbräu, idyllisch am Ufer des Mattsees gelegen, 
ist für den Gast wie eine Oase. Ein guter Grund für den Aufenthalt ist 
zum einen die bodenständige und gemütliche Atmosphäre in dem tra-
ditionellen Haus, ein weiterer aber die Küche der Schlossherrin. In Frau 
Iglhausers Gourmetküche stehen Fische aus eigenem Fischwasser und 
Produkte aus naturnahem Anbau in der Nachbarschaft im Mittelpunkt.

Standing idyllically on the shores of Lake Mattsee, this former palace 
brewery is an oasis for guests. The traditional building and a warm, re-
gional character are the perfect reasons for a stay. Mrs. Iglhauser’s gour-
met cuisine takes center stage, featuring all-natural, locally produced 
ingredients.

Bettenanzahl / total beds: 52
ganzjährig / all year · Weihnachten geschlossen / closed for Christmas

SCHLOSSHOTEL IGLHAUSER
HHHH

Familie Iglhauser 
Schlossbergweg 4 · 5163 Mattsee · Österreich 

Tel. +43 62 17 52 05 · schlosshotel@iglhauser.at 
www.iglhauser.at
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SCHLOSSHOTEL IGLHAUSER
MATTSEE / SALZBURG

SCHLOSSWIRT ZU ANIF
ANIF / SALZBURG

Am Rande der Mozartstadt, gleich neben dem neugotischen 
Wasserschloss Anif, verbirgt sich mit dem Schlosswirt einer der 
schönsten Gasthöfe Österreichs. Ob in den nostalgischen Zimmern 
oder in den Gaststuben, das gesamte Haus hat eine unglaublich 
romantische Atmosphäre und ist längst zum Treffpunkt der Pro-
minenz geworden.

Hidden on the outskirts of Salzburg, City of Mozart, right next to pic-
turesque neo-Gothic Schloss Anif, we discover the Schlosswirt, one of the 
most beautiful inns in Austria. Whether in its nostalgic rooms or in its 
lounges, the entire house exudes an unbelievably romantic atmosphere, 
and has long since become a gathering spot for prominent personalities.

Bettenanzahl / total beds: 57 · ganzjährig / all year
Ruhetage Restaurant: So & Mo, außer Festspielzeiten · Adventszeit So offen

SCHLOSSWIRT ZU ANIF
HHHH

Familie Gassner 
Salzachtalbundesstraße 7 · 5081 Anif bei Salzburg · Österreich 

Tel. +43 62 46 72 175 · info@schlosswirt-anif.at 
www.schlosswirt-anif.at
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HOTEL DER SEEHOF
GOLDEGG AM SEE

Ein idyllischer Geheimtipp ist dieses liebenswerte Haus direkt am 
See. In historischen Mauern erleben Sie unkomplizierte Gastlichkeit 
mit Herz, Erholung und Genuss in höchster Qualität. Das 2-Hauben- 
Restaurant HECHT! verzaubert mit himmlischen Gerichten, während 
das Freizeitangebot zum Golfen, Wandern, im Moorsee Schwimmen, 
Langlaufen, Skifahren und Eislaufen einlädt.

An adorable, unique idyll on the lake. Uncomplicated, heartfelt hos-
pitality, top-notch recreation and enjoyment amid historic walls. Suc-
cumb to the culinary temptations of the 2-toque restaurant. If you wish, 
play golf, hike, swim in the lake or, in winter, go alpine or Nordic skiing 
or ice skating.

Bettenanzahl / total beds: 50
Mai bis Okt. und Dez. bis März / May to Oct. and Dec. to March

HOTEL DER SEEHOF
HHHH

Susi & Sepp Schellhorn 
Hofmark 8 · 5622 Goldegg · Österreich 

Tel. +43 64 15 81 370 · office@derseehof.at 
www.derseehof.at
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HOTEL DER SEEHOF
GOLDEGG AM SEE

HOTEL POST
SAALBACH

Das elegante Haus mit über 550 Jahren Tradition liegt im Zentrum 
von Saalbach, unmittelbar an drei Lifteinstiegsmöglichkeiten zu den 
Skipisten. Alle Après-Ski-Hotspots, Bars und Nightclubs sind in nur 
wenigen Gehminuten erreichbar. Ihren Tag beenden Sie in unserer 
In- und Outdoorwellnessanlage. Unser À LA CARTE Steak-Restaurant 
ist von 12.00 Uhr bis 23.00 Uhr geöffnet.

This elegant house with over 550 years of tradition lies in the center 
of Saalbach and close to three ski lifts, for ready access to the pistes. 
All après-ski hotspots, bars and night clubs are just a few minutes’ 
walk away. Our À LA CARTE steak restaurant is open from 12:00 
until 11:00 p.m.

Bettenanzahl / total beds: 110 · Anfang Dezember bis Mitte April
beginning of December – mid-April

HOTEL POST
HHHH superior

Jakob & Klaudia Eder 
Dorfplatz 34 · 5753 Saalbach · Österreich 

Tel. +43 65 41 62 31 · info@hotelpost-saalbach.at 
www.hotelpost-saalbach.at
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SCHLOSS MITTERSILL
MITTERSILL

Ruhe und Naturnähe, Luxus und Bescheidenheit, Tradition, Moderne 
und Herzlichkeit. All das finden Sie auf Schloss Mittersill, inmitten der 
weltbekannten Kitzbüheler Alpen. Ein Ort, der durch Natur-, Sport- & 
Familienangebote einzigartig ist. Eine Küche, die durch regionale Produkte 
überzeugt. Und der SPA, der mit beheiztem Außenpool und Blick auf die 
umliegende Bergwelt beeindruckt.

Peace, nature, understated luxury, tradition, modernity & sincerity, 
amid the famous Kitzbühel Alps. Truly unique, with myriad outdoor 
and family opportunities. Cuisine which captivates through use of re-
gional products. And a SPA with heated outdoor pool and views of the 
surrounding mountain world. 

Bettenanzahl / total beds: 110
ganzjährig / all year

SCHLOSS
MITTERSILL

 
Thalbach 1 · 5730 Mittersill · Österreich 

Tel. +43 65 62 20 200 · office@schloss-mittersill.at 
www.schloss-mittersill.at
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SALZBURG

SCHLOSS MITTERSILL
MITTERSILL

HOTEL JAGDSCHLOSS GRAF RECKE
WALD IM PINZGAU

Wer altösterreichische Kaiserjäger-Atmosphäre ebenso schätzt 
wie gute Küche, gepflegte Kamingespräche und gemütlich-gediegene 
Zimmer, der findet inmitten des Nationalparks Hohe Tauern ein veri-
tables Juwel. Im Winter begeistert das reichhaltige Angebot der in 3 km 
erreichbaren, benachbarten und schneesicheren Skigebiete Wildkogel 
und Zillertal Arena sowie die Verbindung in die Kitzbüheler Alpen.

Guests who appreciate the atmosphere of an imperial hunting lodge 
along with good cuisine, cultivated fireside chats and comfy, stylish 
rooms, discover a veritable jewel in the midst of Hohe Tauern National 
Park. Snowy nearby ski areas excite with an outstanding range of winter 
opportunities. www.wildkogel-arena.at · www.zillertalarena.com

Bettenanzahl / total beds: 45 · 26. Dez. - Ostern, Juni - Anfang Okt. /
26th of Dec. - Easter, June - early Oct.

HOTEL JAGDSCHLOSS
GRAF RECKE

Dr. Graf von der Recke 
Trattenbach 62 · 5742 Wald im Pinzgau · Österreich 

Tel. +43 65 65 64 17 · Handy +43 664 52 86 256 · Fax +43 65 65 39 845 
hotel@jagdschloss-graf-recke.at · www.jagdschloss-graf-recke.com
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SCHLOSSHOTEL THANNEGG
UNESCO-REGION SCHLADMING-DACHSTEIN

Erleben Sie Glücksmomente und Schlossromantik in familienfreund-
licher Atmosphäre. Eingebettet in eine kleine Gästefamilie, betreut von 
guten Schlossgeistern, beschützt von dicken, 500 Jahre alten Mauern 
und verwöhnt mit regionalen Köstlichkeiten. Gönnen Sie sich diese be-
sondere Urlaubsfreude, selbst Schlossherrin und Schlossherr zu sein. 
Herzlich willkommen in Ihrem Märchenschloss!

Moments of happiness and castle romance in a family-friendly ambi-
ence amid a small circle of guests, protected behind thick 500-year-old 
walls, pampered with regional delicacies and by hosts who embody the 
spirit of this unique place. Be your own lord and lady of the castle. 
Welcome to a fairy tale!

Bettenanzahl / total beds: 45 · Mitte Dez. bis Ende März, Mitte Mai bis Mitte 
Okt. / mid December to end of March, mid May to mid October

SCHLOSSHOTEL THANNEGG
HHHH

Familie Schrempf 
Schlossweg 1 · 8962 Gröbming-Moosheim · Österreich 

Tel. +43 36 85 23 21 00 · info@schloss-thannegg.at 
www.schloss-thannegg.at



53

STEIERMARK

SCHLOSSHOTEL THANNEGG
UNESCO-REGION SCHLADMING-DACHSTEIN

JAGDSCHLOSS VILLA FALKENHOF
DAS VERSTECK | IRDNING-DONNERSBACHTAL

Fernab von Trubel und Alltag befindet sich das kleine familiengeführte 
Luxushotel mit ganz persönlicher Note: umgeben von Wald und Wiesen, 
genießt man den Blick über das Ennstal auf den mächtigen Grimming. 15 
individuell ausgestattete Zimmer und Suiten strahlen die wohlig warme 
Aura des Hauses aus: reizvoll zu jeder Jahreszeit, für den Gast, der Ruhe 
und Behaglichkeit im stilvollen Ambiente eines alten Jagdschlosses schätzt.

Small, family-run luxury hotel, far from hectic daily life: flanked by forest 
and fields, enjoy breathtaking views of the Ennstal and mighty Grim-
ming. 15 individual rooms & suites with all the amenities: charming in 
every season, ideal for guests who appreciate quiet and comfort in a styl-
ish setting of an old hunting lodge.

Bettenanzahl / total beds: 29
ganzjährig / all year

JAGDSCHLOSS
VILLA FALKENHOF

Nikolaus & Beate-Maria Kalita 
Falkenhofstraße 23 · 8952 Irdning-Donnersbachtal · Österreich 

Tel. +43 664 410 60 46 · +43 664 737 940 49 · info@jagdschloss-falkenhof.at 
www.jagdschloss-falkenhof.at
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HOTEL BURG DEUTSCHLANDSBERG
DEUTSCHLANDSBERG

Die Burg aus dem 12. Jahrhundert liegt idyllisch von Weinbergen 
umgeben inmitten der sanften Hügellandschaft der Südweststeiermark. 
Sie beherbergt heute ein 4-Sterne-Hotel mit anmutigen Zimmern und 
Suiten, ein Haubenrestaurant und ein Museum. Zur schönen Jahreszeit 
genießen Gäste das süße Nichtstun im Kräutergarten oder den Ausblick 
von der Sonnenterrasse.

The castle from the 12th century is now a 4-star hotel with charming 
rooms, suites, gourmet restaurant and museum and lies in an idyllic 
setting surrounded by vineyards and the gentle hill country of south-
west Styria. Guests enjoy total relaxation and glorious views from the 
sun terrace.

Bettenanzahl / total beds: 50
Mitte März bis Anfang Januar / mid-March to beginning of January

HOTEL BURG DEUTSCHLANDSBERG
HHHH

Familie Kollmann 
Burgplatz 1· 8530 Deutschlandsberg · Österreich 

Tel. +43 34 62 56 560 · info@burg-deutschlandsberg.at 
www.burg-deutschlandsberg.at
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WEINGUT WINKLER-HERMADEN
KAPFENSTEIN

Die Familie Winkler-Hermaden bewirtschaftet im Vulkanland 
Steiermark 40 Hektar Wein biologisch und produziert reduktive, lang-
lebige Weine mit Fokus auf Komplexität. Zu den Besonderheiten zählt 
der hohe Anteil an Rotwein und die Herstellung von Holzfässern aus 
Eichen des eigenen Waldes. Hänge auf vulkanischem Basalt und Tuff, 
sowie hohe Niederschläge machen Handarbeit unumgänglich.

The winery Winkler-Hermaden, located in Vulkanland Steiermark, cul-
tivates 40 ha of vineyards according to organic guidelines. The family fo-
cuses on complex, reductive and long-lasting wines. The high amount of 
red wines and the use of barrels, made from oak out of their own forests is
unique in the region.

WEINGUT
WINKLER-HERMADEN
Georg Winkler-Hermaden 

 8353 Kapfenstein 105 · Österreich 
Tel. +43 31 57 23 22 · weingut@winkler-hermaden.at 

www.winkler-hermaden.at

SCHLOSS KAPFENSTEIN
KAPFENSTEIN
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WEINGUT WINKLER-HERMADEN
KAPFENSTEIN

SCHLOSS KAPFENSTEIN
KAPFENSTEIN

Eine überwältigende Aussicht erschließt sich dem Besucher des familiä-
ren Hotels und Restaurants vom Kapfensteiner Kogel aus. Das Schloss, seit 
1918 im Besitz der Familie Winkler von Hermaden, bietet 16 sehr indivi-
duell mit alten Möbeln, aber dem Komfort der heutigen Zeit entsprechend 
eingerichtete Gästezimmer. Dazu verwöhnt die kreative Schlossküche mit 
Spezialitäten und den Weinen des familieneigenen Weinguts.

Small, family-style hotel and restaurant with overwhelming views di-
rectly from the “Kapfensteiner Kogel”. 16 individually designed rooms 
featuring antique furniture, yet all the modern comforts. The creative 
castle kitchens treat you to speciality dishes and wines from the family 
vineyards.

Bettenanzahl / total beds: 32
März bis Dezember / March to December

SCHLOSS KAPFENSTEIN
HHHH

Familie Winkler-Hermaden 
8353 Kapfenstein 1 · Österreich 

Tel. +43 31 57 30 03 00 · hotel@schloss-kapfenstein.at 
www.schloss-kapfenstein.at
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HOTEL SCHLOSS GABELHOFEN
FOHNSDORF

Das Hotel Schloss Gabelhofen vereint die prachtvolle Architektur 
eines historischen Wasserschlosses aus dem 15. Jahrhundert und das 
wärmende, mit viel Liebe zum Detail gestaltete Innenleben eines 
modernen Schlosshotels. Genießen Sie den Komfort der individuell 
und kunstvoll gestalteten Zimmer und Suiten, im hauseigenen Hau-
ben-Restaurant und in den eleganten Sälen und Salons.

Hotel Schloss Gabelhofen combines the historical architecture of a stately 
moated castle with the warmth of a modern hotel. Enjoy the comfort 
and luxury in individually and elaborately designed rooms and suites, 
in the hotel’s own award-winning restaurant, and in the elegant halls 
and salons.

Bettenanzahl / total beds: 86
ganzjährig / all year

HOTEL SCHLOSS
GABELHOFEN

 
Schlossgasse 54 · 8753 Fohnsdorf · Österreich

Tel. +43 35 73 55 55-0 · gabelhofen@projekt-spielberg.com
www.gabelhofen.at
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KÄRNTEN

HOTEL SCHLOSS LEONSTAIN
PÖRTSCHACH / WÖRTHERSEE

Tradition im charmanten Design! Im 500 Jahre alten Schloss treffen 
historische Gemäuer & ein idyllischer Innenhof auf Service & Qualität 
von heute. Im mehrfach ausgezeichneten Restaurant LEON & im LEON 
Beach Club überzeugt das hoteleigene Motto: „Bio ist gut, Regionalität 
ist besser.“ Hotspots: einzigartig & exklusiver Wörthersee Badezugang 
sowie eigene Yoga- & Wohlfühlpraxis im Schloss.

Tradition & charming design. In the 500-year old castle, idyllic court-
yard & ambience meet service & quality of today. According to the prin-
ciple “Organic is good, regional is better.” Restaurant LEON & the LEON 
Beach Club recommend regional products. Hotspots: unique beach & 
Yoga Retreat offer in the castle.

Bettenanzahl / total beds: 62
Mitte Mai bis Ende Oktober / mid May to end of October

HOTEL SCHLOSS LEONSTAIN
HHHH

Stefan Obmann 
Leonstainerstr. 1 · 9210 Pörtschach · Österreich 

Tel. +43 42 72 28 16 · info@leonstain.at 
www.leonstain.at
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SEESCHLÖSSL VELDEN
VELDEN / WÖRTHERSEE

Aufmerksame Gastgeber, ein feudales Frühstück und exklusive Räum-
lichkeiten erwarten Sie. Beim Frühstück im Seeschlössl wird stundenlang 
getafelt, mit duftendem Kaffee, feinem Tee, hausgemachten Marmeladen 
und vielem mehr. Von der Terrasse aus fällt Ihr Blick auf das türkisblaue 
Wasser und über eine Treppe erreichen Sie unseren Privatbadestrand mit 
seinem wildromantischen Ufer.

Welcoming hosts, a hearty breakfast and exclusive rooms await you. At 
breakfast you can make a great start to your day by enjoying great cof-
fee, fine tea, homemade marmalade and a range of delicious pastries. 
From the patio you’ll have a view of the turquoise water and down the 
stairs, you’ll find our romantic, secluded private beach.

Bettenanzahl / total beds: 28
März bis November / March to November

SEESCHLÖSSL VELDEN
HHHH

Christine Bulfon 
Klagenfurter Str. 34 · 9220 Velden · Österreich 

Tel. +43 42 74 28 24 · seeschloessl@aon.at 
www.seeschloessl.at
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SEESCHLÖSSL VELDEN
VELDEN / WÖRTHERSEE

ROMANTIK HOTEL POST
VILLACH

Das zu den schönsten Profanbauten Villachs zählende, in der 
Fußgängerzone der Innenstadt gelegene Gebäude mit seinen Kreuz
gewölben wurde um 1500 erbaut. Das frühere Renaissancepalais der 
Fürsten Khevenhüller diente später als K. u. K. Poststation und beher-
bergt heute ein charmantes Hotel mit stilvollen Zimmern, Restaurant, 
Café, Bar sowie Saunabereich und Dachterrasse.

One of Villach’s most beautiful secular buildings (anno 1500), located in 
the central pedestrian zone. Formerly a Renaissance palais of the princes 
Khevenhüller, later an imperial post station, today home to a charm-
ing hotel with stylish rooms, restaurant, café, bar, sauna area and roof 
terrace.

Bettenanzahl / total beds: 120
ganzjährig / all year

ROMANTIK HOTEL POST
HHHH

 
Hauptplatz 26 · 9500 Villach · Österreich 

Tel. +43 42 42 26 10 10 · info@hotel-villach.com 
www.hotel-villach.com
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SCHLOSS LERCHENHOF
HERMAGOR / NASSFELD / WEISSENSEE

Das romantische Schloss Lerchenhof liegt auf der Sonnenseite der 
Alpen auf einem uralten Kraftplatz. Als Slowfood-Betrieb mit hofeige-
nen Produkten und auf Cabrio- und Oldtimer-Erlebnisse spezialisiert, 
begegnen sich Gäste und Gastgeber sehr familiär. 20 liebevoll und indi-
viduell gestaltete Zimmer bieten royalen Schlafkomfort. Der Wellness-
bereich im venezianischen Stil sorgt für Entspannung.

Romantic castle in a remarkable location on the sunny side of the Alps. 
A slow-food business with its own farm products, vintage cars and con-
vertibles to borrow, and a pleasant sense of informality. 20 custom-de-
signed rooms for a regal night’s sleep, Venetian-style wellness area for 
pure relaxation.

Bettenanzahl / total beds: 40 · Dezember bis April, 
Mai bis Oktober / December to April, May to October

SCHLOSS LERCHENHOF
HHHH

Familie Steinwender 
Untermöschach 8 · 9620 Hermagor · Österreich 

Tel. +43 42 82 21 00 · info@lerchenhof.at 
www.lerchenhof.at
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SCHLOSS LERCHENHOF
HERMAGOR / NASSFELD / WEISSENSEE

HOTEL RESTAURANT SEE-VILLA
MILLSTATT

Eleganz der Vergangenheit & Luxus der Gegenwart. Gelegen in einer 
Parkanlage direkt am See, verzaubert die See-Villa seit 1884 mit fami-
liärer Gastlichkeit. Auf der Seeterrasse des Falstaff-ausgezeichneten 
Restaurants genießen Sie feinste Kulinarik mit Panoramablick auf See 
und Berge. Die Region bietet Ihnen Naturgenuss, Ausflugsziele und 
viele Sommer- und Wintersportaktivitäten.

Since 1884, the See-Villa combines the elegance of the past with the 
luxury of the present. The castle hotel lies in a dreamy park direct-
ly at the lake. Relax and unwind in the Falstaff-awarded restaurant 
or with a variety of activities such as hiking, golf, cycling, water and 
winter sports.

Bettenanzahl / total beds: 71
ganzjährig / all year

HOTEL RESTAURANT SEE-VILLA
HHHH

Familie Graf Tacoli 
Seestraße 68 · 9872 Millstatt · Österreich 

Tel. +43 47 66 21 02 · kontakt@see-villa.at 
www.see-villa.at



64

TIROL

SCHLOSS TRATZBERG
JENBACH

Tauchen Sie ein in die Welt von Schloss Tratzberg! Das Renais-
sance-Juwel aus dem Jahr 1500 befindet sich seit fast 200 Jahren im 
Privatbesitz der Grafenfamilie Enzenberg, die es noch immer bewohnt. 
Kaiser Maximilian und die Fugger führen Besucher anhand modernster 
Technik „persönlich“ durch das Schloss, welches mit seinen original 
möblierten Räumen ein unvergessliches Erlebnis bietet. 

Immerse yourself in the world of a Renaissance jewel anno 1500, pri-
vately owned, and still lived in by the Enzenberg family for almost 
200 years. Modern technology allows Emperor Maximilian and the 
Fuggers to lead guests personally on an unforgettable tour of a castle 
with original furnishings.

Ende März bis Anfang Nov. 10 - 16 Uhr · Juli & Aug. letzte Führung 17 Uhr / 
End of March - beg. of Nov. 10 a.m. - 4 p.m. · Jul. & Aug. last tour 5 p.m.

SCHLOSS
TRATZBERG

6200 Jenbach · Österreich 
Tel. +43 52 42 63 566 · info@schloss-tratzberg.at 

www.schloss-tratzberg.at
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ALTSTADT HOTEL GASTHOF GOLDENER ENGL
HALL IN TIROL

Stuben aus Zirbenholz, wärmende Kachelöfen, eine äußerst schmack-
hafte Küche und die unverwechselbare Tiroler Gastfreundschaft zeich-
nen das Schlosshotel Goldener Engl aus. Inmitten der kleinen histori-
schen Stadt Hall gelegen, bietet dieses geschichtsträchtige Haus neben 
gemütlichen Gästezimmern einen Augustiner Gewölbekeller, ein „Bier-
verlies“ und einen schönen Gastgarten.

Pine-paneled rooms, warm tile stoves, delicious cuisine and incompa-
rable Tyrolean hospitality distinguish this hotel. Located in the heart of 
Hall, a small historic town, this traditional house features comfy guest 
rooms as well as a vaulted cellar, a “Beer Dungeon” and beautiful out-
door dining.

Bettenanzahl / total beds: 35
ganzjährig / all year

ALTSTADT HOTEL GASTHOF
GOLDENER ENGL

HHHH 
Unterer Stadtplatz 5 · 6060 Hall in Tirol · Österreich 

Tel. +43 52 23 54 621 · info@goldener-engl.at 
www.goldener-engl.at
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FESTUNG KUFSTEIN
KUFSTEIN

Die majestätisch über dem Inn und Kufstein thronende, erstmals 
1205 urkundlich erwähnte Festung war immer wieder ein heiß um-
kämpftes Objekt zwischen Bayern und Tirol. Heute begeistert sie mit 
ihrer attraktiven Erlebniswelt sowohl Kultur- und Geschichtsinteres-
sierte als auch Familien mit Kindern und ist darüber hinaus ein be-
liebter Veranstaltungsort für hochkarätige Events.

Enthroned majestically above the River Inn and Kufstein, this fortress 
(first chronicled in 1205) was hotly contested by Bavaria and Tyrol 
time and again. Today, it captivates culture- and history-lovers as well 
as families with children, also a popular venue for top-quality special 
events.

ganzjährig: Palmsamstag bis 2. Nov. 9 - 17 Uhr, 3. Nov. bis Palmsamstag
10 - 16 Uhr / all year: Sat. before Palm Sun. until 2nd of Nov. 9:00 a.m. -
5:00 p.m., 3rd of Nov. until Sat. before Palm Sun. 10:00 a.m. - 4:00 p.m.

FESTUNG KUFSTEIN
Oberer Stadtplatz · 6330 Kufstein · Österreich 

Tel. +43 53 72 66 525 · info@festung.kufstein.at 
www.festung.kufstein.at
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GASTHOF HERRNHAUS
BRIXLEGG

Das 1416 erstmals urkundlich erwähnte Traditionshaus im Herzen 
von Brixlegg diente einst als Residenz der Hammerherren. Heute ist das 
„Herrnhaus“ ein gutbürgerliches Wirtshaus mit antiken Stuben, kom-
fortablen Zimmern und ausgezeichneter Küche. Wild aus eigener Jagd 
und traditionelle Tiroler Kost zählen zu den Spezialitäten des Hauses, 
auch internationale Einflüsse sind spürbar.

This house anno 1416 was first a residence for hammermill owners, 
today an unassuming country inn in the heart of Brixlegg with antique 
dining areas, comfortable guest rooms and exceptional cuisine. House 
specialties include wild game and Tyrolean favorites, though with in-
ternational influences.

GASTHOF
HERRNHAUS

Christian Moigg
Herrnhausplatz 1 · 6230 Brixlegg · Österreich 
Tel. +43 53 37 62 223 · kontakt@herrnhaus.at

www.herrnhaus.at

ganzjährig: Betriebsurlaub 26.07. bis 09.08. 2018 /
all year: closed from 26th of July until 9th of August, 2018
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LANDGASTHOF & HOTEL LINDE
STUMM / ZILLERTAL

Schon beim Eintreten spüren Sie die besondere Symbiose von rei-
cher Geschichte und familiärer Freundlichkeit. In der Zillertaler Berg-
welt genießen Sie gelebte Tradition in nostalgischen Gaststuben, im  
stilvollen Gewölbe-Weinkeller und im zünftigen Hochzeitssaal. Mit 
regionalen Spezialitäten verwöhnt Sie die für ihren Ideenreichtum mit 
einer Haube ausgezeichnete Gourmetküche.

Entering the massive winged doors, feel the special symbiosis of rich his-
tory and familial ambience. Amid Zillertal’s alpine world, enjoy living 
tradition in nostalgic dining rooms, a vaulted wine cellar and august 
wedding hall. The one-toque gourmet kitchen promises inspired regional 
specialities.

Bettenanzahl / total beds: 18 · ganzjährig, ausgen. 2 Wochen  
im Juni u. Nov. / all year, except 2 weeks in June and Nov.

LANDGASTHOF &
HOTEL LINDE

Familie Hannes Ebster 
Dorf 2 · 6275 Stumm · Österreich 

Tel. +43 52 83 22 77 · info@landgasthof-linde.at 
www.landgasthof-linde.at
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LANDGASTHOF & HOTEL LINDE
STUMM / ZILLERTAL

STRASSERWIRT - HERRENANSITZ ZU TIROL
STRASSEN / OSTTIROL

Ankommen, Entspannen und Wohlfühlen … das erwartet den Gast 
im Landhotel und Kulturgasthof Strasserwirt. Das Haus, dessen Wur-
zeln ins 6. Jahrhundert zurückreichen, ist heute mit dem Komfort eines 
anspruchsvollen 4-Sterne-Hotels ausgestattet und bietet eine mehrfach 
ausgezeichnete Küche sowie Entspannung und Regeneration im mo-
dernen SPA-Bereich mit vier Saunen und im Lyrischen Garten.

Arrive, relax, feel at ease… an experience awaiting everyone at the 
Strasserwirt. Today’s establishment, with 6th-century roots, offers the 
comforts of a sophisticated 4-star hotel, with multiple-award-winning 
cuisine plus relaxation and regeneration in a modern spa area with four 
saunas and in the lyrical garden.

Bettenanzahl / total beds: 56 · ganzjährig / all year 
geschlossen / closed: Nov. & Apr. · Restaurant: 12:00 - 14:00 & 18:30 - 21:00

STRASSERWIRT - HERRENANSITZ ZU TIROL
HHHH

Familie Bachmann 
Dorfstraße 28 · 9918 Strassen/Osttirol · Österreich 

Tel. +43 48 46 63 54 · hotel@strasserwirt.com 
www.strasserwirt.com
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JAGDSCHLOSS INNSBRUCK KÜHTAI
KÜHTAI

Wenn Sie nicht nur schneesichere Pisten, sondern auch imperiale 
Gastlichkeit genießen möchten, so sind Sie hier im Jagdschloss genau rich-
tig. Die fürstliche Jagdresidenz ist ein sehr persönlich geführtes komforta- 
bles und traditionsreiches Wintersporthotel mit gemütlichen Zirbenstuben 
und einer exzellenten Küche mit erlesenen Weinen. Der direkte Zugang 
zu Pisten, Loipen und Tourengebieten bietet einen besonderen Anreiz. 

If you enjoy snowy pistes and regal hospitality, this will be ideal for 
you. A former hunting lodge, personally run, comfortable and tradi-
tion-rich, with cozy pine lounges and excellent cuisine accompanied by 
fine wines. Direct access to pistes, cross-country trails and backcountry 
touring areas. 

Bettenanzahl / total beds: 76
Anfang Dezember bis Ende April / beginning of December to end of April

JAGDSCHLOSS INNSBRUCK KÜHTAI
 

6183 Kühtai · Österreich 
Tel. +43 52 39 52 01 · info@jagdschloss.at 

www.jagdschloss.at
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JAGDSCHLOSS INNSBRUCK KÜHTAI
KÜHTAI

HOTEL SCHLOSS FERNSTEINSEE
NASSEREITH

Naturresort Schloss Fernsteinsee - ein paradiesischer Kraftort! Die 
ehemalige Residenz König Ludwig II mit 280.000 m2 & zwei smaragd-
grünen Seen ist einmalig in den Alpen. Das liebevoll restaurierte Schloss 
mit luxuriösen Suiten und Hotel sind außergewöhnlich. Unsere er-
lesene Küche sowie unsere Weine sind die harmonische Ergänzung. 
Seien Sie herzlich willkommen! – Ihre Familie Köhle-Scheiderbauer

An idyllic oasis of power, former residence of Ludwig II, on 280,000 m² 
with two emerald lakes, unique in the Alps. The lovingly restored castle, 
luxurious suites and hotel are extraordinary. Fine cuisine and wine are 
a harmonious complement. The Köhle-Scheiderbauer family is pleased 
to welcome you.

Bettenanzahl / total beds: 55
Anfang Mai bis Mitte Oktober / beginning of May until mid-October

HOTEL SCHLOSS FERNSTEINSEE
HHHH

Familie Köhle Bernward-Scheiderbauer
Fernstein 475 · 6465 Nassereith · Österreich
Tel. +43 52 65 52 10 · hotel@fernsteinsee.at

www.fernsteinsee.at
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BERGSCHLÖSSL
ST. ANTON AM ARLBERG

Das Bergschlössl ist im Winter direkt an der Piste am besten Platz 
in St. Anton am Arlberg, direkt bei den Talstationen Galzig und Gam-
pen gelegen. Die 8 Zimmer und Suiten sind hell, sehr individuell und 
hochwertig ausgestattet. Im Sommer ist das Bergschlössl der ideale 
Ausgangspunkt für Oldtimertouren und Ausflüge in Tirol und Vorarl-
berg. Schöner Wellnessbereich, elegante Stuben und Paradieszimmer.

The best location in St. Anton am Arlberg, right by the piste and valley 
stations of 2 lifts. 8 bright, individual rooms & suites with top-quali-
ty décor. In summer, ideal for tours in vintage cars and trips to Tyrol 
and Vorarlberg. Beautiful wellness area, elegant lounges and a “Paradise 
Room”. 

Bettenanzahl / total beds: 15-20 · Dezember bis April, Juli bis September /
December until April and July until September

BERGSCHLÖSSL
HHHH

Fam. Moosbrugger-Lettner 
Kandaharweg 13 · 6580 St. Anton · Österreich 

Tel. +43 54 46 22 20 · welcome@bergschloessl.at 
www.bergschloessl.at
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BERGSCHLÖSSL
ST. ANTON AM ARLBERG

HOTEL GASTHOF HIRSCHEN
SCHWARZENBERG / BREGENZERWALD

Wir laden Sie ein, in einem über 250 Jahre alten Gasthof im 
Bregenzerwälder Holzbarock zu wohnen. Alle 36 Zimmer sind indivi-
duell und mit Kunst und Antiquitäten aus der Sammlung von Franz Fetz 
ausgestattet. Abgerundet wird der Genuss im Hirschen mit traditioneller 
Küche, neu auf den Teller gebracht. Danach können Sie den Tag im ge-
mütlichen Kaminzimmer mit einem erlesenen Wein ausklingen lassen. 

An over 250-year-old inn typical of the Bregenzerwald Wooden Baroque; 
all 36 rooms individually appointed incl. art and antiques from Franz 
Fetz’s collection. Traditional cuisine, freshly presented for a finishing 
touch. Then, conclude your day over a fine wine enjoyed next to a cozy 
open fire.

Bettenanzahl / total beds: 70
ganzjährig / all year

HOTEL GASTHOF HIRSCHEN
HHHH kunst.hotel nach waelder.art

Peter Fetz 
Hof 14 · 6867 Schwarzenberg/Bregenzerwald 

Tel. +43 55 12 29 44 · info@hirschenschwarzenberg.at 
www.hirschenschwarzenberg.at
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ITALIEN: SÜDTIROL

GOURMET & BOUTIQUE HOTEL ORSO GRIGIO
INNICHEN / DOLOMITEN / SÜDTIROL

Im Gourmet & Boutique Hotel Orso Grigio wurde stets das Echte 
erhalten und das Neue  gesucht. Seit 1745 im Besitz der Familie La-
dinser zählt das Haus zu den ältesten Hotels Südtirols und bietet mit 
viel Liebe zum Detail ausgestattete Zimmer, feinste Gastronomie, 
herzliche Gastfreundschaft und eine reich bestückte, vom Hausherrn 
selbst geführte Vinothek.

A hotel that preserves the authentic and seeks the new. In the Ladinser 
family since 1745, it is one of the oldest hotels in South Tyrol, offering 
rooms furnished with loving attention to detail, fine dining, sincere 
hospitality and an excellently stocked vinothèque run by the owner 
himself.

Bettenanzahl / total beds: 54 · Juni bis September und Dezember bis März
 June to September and December to March

 GOURMET & BOUTIQUE HOTEL ORSO GRIGIO
HHHH

Franz Ladinser 
Via P. Rainer 2 · 39038 Innichen · Italien 

Tel. +39 04 74 91 31 15 · info@orsohotel.it 
www.orsohotel.it
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HOTEL SCHLOSS SONNENBURG
ST. LORENZEN IM PUSTERTAL / DOLOMITEN

Das ehemalige Kloster für adelige Frauen beherbergt heute ein  
liebevoll restauriertes Schlosshotel mit ganz besonderem Charme. In 
altehrwürdigen Mauern erholen sich Ruhesuchende und Familien im 
großzügigen Spa, genießen ein Glas Wein im historischen Apotheker-
garten oder erfrischen sich im romantischen Gartenpool. Herzlich ist 
die Gastfreundschaft und viel gelobt die Küche.

This former convent of the nobility now houses a lovingly restored castle 
hotel with a very special charm. History fans, rest-seekers and families 
unwind in the spacious spa, enjoy wine out in the old garden, or take a 
dip in the romantic garden pool. Sincere hospitality and highly praised 
cuisine.

Bettenanzahl / total beds: 80 · ganzjährig / all year

HOTEL SCHLOSS SONNENBURG
HHHH superior
Gunther Knötig 

Sonnenburg 38 · 39030 St. Lorenzen · Italien 
Tel. +39 04 74 47 99 99 · info@sonnenburg.com · www.sonnenburg.com
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HOTEL SCHLOSS SONNENBURG
ST. LORENZEN IM PUSTERTAL / DOLOMITEN

HOTEL ANSITZ PLANTITSCHERHOF
MERAN / SÜDTIROL

Mitten im Villenviertel von Meran werden hier Gäste in luxuriö-
sem Ambiente verwöhnt. Etwas Besonderes muss es sein: moderne 
Zimmer und Suiten, ein exklusiver Spa, ein mediterranes Gartenpara-
dies mit Pool, ein eigener Oldtimer-Verleih, 23.000 Weine, eine er-
lesene Auswahl an Whiskys und Zigarren, Küche auf Haubenniveau 
sowie bester Service erwarten den anspruchsvollen Gast.

Here in the villa quarter of Merano, guests receive an exceptional 
pampering: luxurious, modern rooms and suites, exclusive spa, Medi-
terranean garden paradise with pool, a vintage car to borrow, 23,000 
wines, a fine selection of whiskeys and cigars, top cuisine and service 
for the discerning guest.

Bettenanzahl / total beds: 70 · ganzjährig / all year
geschlossen/closed: 16.12. 2018 - 26.12. 2018 & 06.01. 2019 - 28.02. 2019

HOTEL ANSITZ PLANTITSCHERHOF
HHHHH

Familie Gufler 
Dantestraße 56 · 39012 Meran · Südtirol · Italien 

Tel. +39 04 73 23 05 77 · info@plantitscherhof.com 
www.plantitscherhof.com
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PARKHOTEL HOLZNER
OBERBOZEN, RITTEN / SÜDTIROL

Am Südhang des sonnigen Rittner Hochplateaus auf rund 1.200 m 
mit atemberaubender Aussicht auf die umliegende Bergwelt thront das 
1908 erbaute, lichtdurchflutete und beispielhaft restaurierte Sommer-
haus. Die familiäre Gastlichkeit, das Angebot für Kinder, der großartige 
Wellnessbereich und die ausgezeichnete Küche entsprechen allen An-
sprüchen in einer entspannten Atmosphäre.

Built 1908, a perfectly restored, airy summer residence enthroned at 
1200 m on the sunny southern slope of the Renon high plateau. Amazing 
mountain views, a relaxed atmosphere, family-style hospitality, children’s 
offerings, a spacious wellness area and excellent cuisine meet every ex-
pectation.

Bettenanzahl / total beds: 108 · 28. Apr. bis 23. Dez., 25. Dez. bis 13. Jan.
28th of April until 23th of December, 25th of December until 13th of January

PARKHOTEL HOLZNER
HHHH superior

Wolfgang & Monika Holzner 
Dorf 18 · 39054 · Oberbozen, Ritten · Italien 

Tel. +39 04 71 34 52 31 · info@parkhotel-holzner.com 
www.parkhotel-holzner.com
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PARKHOTEL HOLZNER
OBERBOZEN, RITTEN / SÜDTIROL

HOTEL SCHLOSS ENGLAR
EPPAN / SÜDTIROL

Die großzügige, weitläufige Anlage bietet mit ihrem Gutshof, der 
Kapelle und den romantischen Gärten unzählige Plätze zum gemüt-
lichen Verweilen. Seit 400 Jahren im Besitz der Grafen Khuen-Belasi, 
führt die Familie das Anwesen heute mit viel Freude und Liebe zum De-
tail als kleines Schlosshotel mit lediglich acht Zimmern. Sonnige Wein-
berge liefern der Gutskellerei beste Trauben für qualitätsvollen Wein.

Englar Castle, owned and run by the family count Khuen-Belasi for 400 
years, is the best preserved Gothic castle in South Tyrol. Eight recently 
renovated, spacious rooms accommodate 16 guests and are decorated 
with a blend of modern comfort and original furniture of the fami-ly. 
Good wine from good soil can be tasted and enjoyed in the winery.

Bettenanzahl / total beds: 16
Ostern - Anfang November / Easter until beginning of November

SCHLOSS ENGLAR
HOTEL - WEINGUT

HHH

Graf & Gräfin Johannes & Maria Khuen-Belasi 
Pigeno 42 · 39057 St. Michael · Eppan · Italien 

Tel. +39 04 71 66 26 28 · info@schloss-englar.it · www.schloss-englar.it
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DER ZIRMERHOF
RADEIN / SÜDTIROL

Hoch über dem Etschtal (1.560 m), auf der Radeiner Sonnen- 
terrasse, liegt der Zirmerhof. Ein uralter Bauernsitz mit unvergleich-
lichem Flair – ausgezeichnet als Südtirols Historischer Gastbetrieb 
des Jahres 2010 – garantiert Zauberbergatmosphäre. Tradition, 
Sommerfrische und Natur lassen den Urlaub am Berg zum Erleb-
nis werden.

High above the Etsch Valley (1560 m), on the sun-drenched Radein Ter-
race, lies the Zirmerhof. An ancient country manor with essential flair 
– honoured as South Tyrol’s ‘Historic Hotel of the Year 2010’ – is a recipe 
for a magic mountain atmosphere. After a day’s walking in breathtaking 
nature guests meet up by one of the crackling log fires.

Bettenanzahl / total beds: 70 · 06.05. 2018 - 04.11. 2018,
26.12. 2018 - 06.01. 2019, 09.05. 2019 - 03.11. 2019

DER ZIRMERHOF
HHHH

Familie Perwanger 
Oberradein 59 · 39040 Radein/Redagno · Italien 

Tel. +39 04 71 88 72 15 · info@zirmerhof.com 
www.zirmerhof.com
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DER ZIRMERHOF
RADEIN / SÜDTIROL

AGRITURISMO L‚UNICORNO
LAGO DI GARDA / LOMBARDEI

Inmitten von Weinbergen, Bio-Obstbäumen und Olivenhainen in der 
Valtenesi, nur wenige Minuten vom Gardasee entfernt gelegen, ver-
eint das Haus den Charme und die exklusive Atmosphäre vergangener 
Zeiten mit modernsten Technologien für erneuerbare Energie und er-
füllt die Ansprüche seiner Gastgeber: Ihnen inmitten der Natur und in 
einem gesunden Umfeld ein erholsames Hideaway bieten zu können.

Amid vineyards, organic fruit trees and olive groves in Valtenesi, just 
minutes from Lake Garda, the charm and exclusivity of the past are 
united with modern forms of renewable energy to meet the high ex-
pectations of its hosts: to offer you a healthy, reenergizing hideaway 
surrounded by nature.

Bettenanzahl / total beds: 20 · Ostern bis Ende Oktober /
Easter until end of October

AGRITURISMO L‚UNICORNO
Gabriella & Corrado Becchetti Binkert 

Via Quarena 17 · 25081 Bedizzole (BS) · Italien 
Tel. +39 030 67 43 39 · info@unicorno.eu · www.unicorno.eu
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VILLA LE BARONE
GREVE IN CHIANTI / TOSKANA

Das elegante Landhaus liegt in der malerischen Hügellandschaft 
der Toskana und ist seit der Renaissance im Besitz der Familie Della  
Robbia. Heute kümmern sich Graf Corso Aloisi de Larderel und seine 
Gattin persönlich um das Wohl ihrer Gäste. Sie genießen die typisch 
toskanische Küche, den beheizten Infinity Pool im Rosengarten und 
einen bezaubernden Blick auf Weingärten und Olivenhaine.

Elegant manor house amid the glorious Tuscan hills, owned by the same 
family since the Renaissance. Today’s descendants, Count Corso Aloisi 
de Larderel and his wife, take personal care of guests. Enjoy typical Tus-
can cuisine, the heated infinity pool in the rose garden, and breathtaking 
views of vineyards and olive groves.

Bettenanzahl / total beds: 56
April bis Oktober / April to October

VILLA LE BARONE
HHHH superior

Corso & Jacqueline Aloisi de Larderel 
Via San Leolino 19 · Panzano in Chianti  

50022 Greve in Chianti · Italien · Tel. +39 055 85 26 21 
info@villalebarone.com · www.villalebarone.com
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GREVE IN CHIANTI / TOSKANA



84

DEUTSCHLAND

SCHLOSS AMERANG
AMERANG / CHIEMGAU

Im Herzen des Chiemgaus gelegen, bietet das schmucke Schloss 
Amerang mit seinem Arkadeninnenhof und herrlichen Anwesen ein 
besonderes Refugium für einen beschaulichen Urlaub am Land. Seit 23 
Generationen im Familienbesitz versteht es sich mit seinen acht liebe-
voll eingerichteten Zimmern mehr als Privathaus denn Hotel und dient 
zudem als Ort herausragender Kulturveranstaltungen.

With eight lovingly appointed rooms, arcaded courtyard and majestic 
estate, Amerang is a special refuge for peaceful country escapes in the 
heart of Chiemgau. In the same family for 23 generations, it sees itself 
more as a private home than hotel, whilst also a venue for exceptional 
cultural events.

Bettenanzahl / total beds: 16 
Mai bis Dezember / May until December

SCHLOSS AMERANG
HHHH

Ortholf & Giulia Frhr. u. Frfr. v. Crailsheim 
Schloss 1 · 83123 Amerang · Deutschland 

Tel. +49 80 75 91 920 · info@schlossamerang.de 
www.schlossamerang.de
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SCHLOSS AMERANG
AMERANG / CHIEMGAU

LANDHAUS MÜHLE BOUTIQUE HOTEL
SCHLUCHSEE / BADEN-WÜRTTEMBERG

Ankommen, abschalten, genießen und Ruhe finden – dies sind die 
Zutaten für eine erholsame Zeit am Schluchsee. Die auf über 1.000 m in 
einem Hochtal des Schwarzwaldes gelegene um 1603 erbaute ehemalige 
Mühle vereint Behaglichkeit und Komfort mit einer ausgezeichneten 
Küche. Dabei überzeugen der individuelle Charme des Hauses sowie 
die besondere Art der Gastlichkeit durch die Gastgeber.

Enjoyment, escape, relaxation – perfect ingredients for a stay at this for-
mer mill built in around 1603 on the Schluchsee, in a high valley of the 
Black Forest at over 1000 m. Uniting ease and comfort with outstanding 
food, its unique charm and your hosts’ special brand of hospitality are 
both captivating.

Bettenanzahl / total beds: 20
ganzjährig / all year

LANDHAUS MÜHLE BOUTIQUE HOTEL SCHLUCHSEE
HHHH

Katja Nowak & Rolf Pochert 
Unterer Mühlenweg 13 · 79859 Schluchsee · Deutschland  

Tel. +49 76 56 209 · info@landhaus-muehle.de 
www.landhaus-muehle.de
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DAS LAMM HEIDELBERG
HEIDELBERG / BADEN-WÜRTTEMBERG

Heidelberg – die Perle der Kurpfalz – liegt dort, wo der 
Neckar den Odenwald verlässt und ins Rheintal mündet. Das 
Hotel liegt ruhig im historischen Zentrum des wohl schönsten 
Stadtteils von Heidelberg, Handschuhsheim. Das Lamm Heidel-
berg wurde im Jahre 1660 erbaut und ist seitdem im Besitz der 
Gastgeberfamilie.

Heidelberg lies where the Neckar emerges from the Odenwald and flows 
into the Rhine Valley. Das Lamm Heidelberg enjoys a quiet location 
in the historical centre of probably the prettiest part of the city, Hand- 
schuhsheim. Built in 1660, the hotel has been owned by the host family 
ever since.

Bettenanzahl / total beds: 22
ganzjährig / all year

DAS LAMM HEIDELBERG
HHHH

 
Pfarrgasse 3 · 69121 Heidelberg · Deutschland 

Tel. +49 62 21 47 930 · info@lamm-heidelberg.de 
www.lamm-heidelberg.de
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DAS LAMM HEIDELBERG
HEIDELBERG / BADEN-WÜRTTEMBERG

JULIUS IN DER PFALZ
HAINFELD / RHEINLAND-PFALZ

Julius in der Pfalz ist ein altes Winzeranwesen in Hainfeld. Hier schu-
fen Julius und Ulrike Meimberg eine Verschmelzung von Tradition 
und Moderne. Sie sind gerne Gastgeber ihres eleganten, individuel-
len Hotels mit acht Appartements/Zimmern. Weinbergwanderungen 
und Weinproben gehören zum Angebot und natürlich die begehrten 
Kochkurse und Weinmenüs. Übrigens: Julius kocht selbst.

Julius and Ulrike Meimberg created a blend of traditional and modern 
at this old winery in Hainfeld; proud hosts of an elegant, individual 
hotel with eight apartments/rooms. Their offer includes vineyard walks 
and wine tastings, as well as cooking classes and wine menus. Plus: 
Julius cooks himself.

Bettenanzahl / total beds: 16 
März bis Dezember / March until December

JULIUS IN DER PFALZ
Hartmut Julius und Ulrike Meimberg 

Weyherer Straße 6 · 76835 Hainfeld · Deutschland 
Tel. +49 63 23 91 38 755 · freunde@julius-pfalz.de · www.julius-pfalz.de
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HOTEL KRONENSCHLÖSSCHEN
ELTVILLE-HATTENHEIM / HESSEN

Das Kronenschlösschen ist eines der schönsten Landhotels in 
Deutschland. 30 Minuten von Frankfurt entfernt, liegt es zwischen 
Weinbergen und Rhein. 18 wunderschöne Zimmer und Suiten. Gour-
metküche im Restaurant, regionale Spezialitäten im Bistro. Beste Wein-
karte Deutschlands im Gault-Millau mit großer Auswahl. Das herzliche 
Service-Team tut sein Übriges, damit Sie sich wohlfühlen.

One of the most charming country hotels in Germany, 30 minutes from 
Frankfurt, between vineyards and Rhine. 18 lovely rooms and suites, res-
taurant with gourmet cuisine, bistro with regional specialties. “Best Wine 
Selection in Germany” in Gault-Millau, and a sincere team catering to 
your every wish.

Bettenanzahl / total beds: 36
ganzjährig / all year

HOTEL KRONENSCHLÖSSCHEN
HHHH

Hans-B. Ullrich mit Tochter Johanna Bächstädt 
Rheinallee 4 · 65347 Eltville-Hattenheim · Deutschland 

Tel. +49 67 23 640 · info@kronenschloesschen.de 
www.kronenschloesschen.de
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HOTEL KRONENSCHLÖSSCHEN
ELTVILLE-HATTENHEIM / HESSEN

ROMANTIK HOTEL SCHLOSS RHEINFELS
ST. GOAR IM TAL DER LORELEY

Liebevoller Service, kreative Arrangements und ein atemberauben-
der Ausblick erwarten Sie hoch über dem UNESCO-Welterbe Tal der 
Loreley. Schönste Zimmer und Suiten, verschiedene Restaurants, ein 
Wellnessbereich in historischen Mauern und Räumlichkeiten für Feste 
und Veranstaltungen aller Art versprechen unvergessliche Augenblicke 
in einem wahren Märchenschloss.

Attentive service, creative packages and breathtaking views high above 
the valley of the Lorelei. Beautiful rooms and suites, various restau-
rants, a wellness area inside historic walls, and spaces for special events 
of all kinds, promising unforgettable moments in this true fairy-tale 
castle.

Bettenanzahl / total beds: 122
ganzjährig / all year

ROMANTIK HOTEL SCHLOSS RHEINFELS
HHHH superior

Petra & Gerd Ripp, Andreas E. Ludwig 
Schloßberg 47 · 56329 St. Goar · Deutschland 

Tel. +49 67 41 80 20 · info@schloss-rheinfels.de 
www.schloss-rheinfels.de



90

DEUTSCHLAND

SCHLOSS WALDECK
WALDECK / HESSEN

A uf einem hohen Berg im Norden des Naturparks Kellerwald-Eder-
see mit umwerfendem Blick auf den See thront das Schloss Waldeck. 
Die Anlage aus dem 12. Jahrhundert dient seit 100 Jahren als Hotel und 
bietet heute allen Komfort. Zwei Restaurants sorgen für das leibliche 
Wohl, der kleine Spa verwöhnt mit natürlichen Produkten, während 
Standesamt und Burgmuseum das Angebot perfekt abrunden.

Enthroned on a tall mountain with stunning lake views in the north of 
a nature park, this 12th-cent. castle now offers complete hotel comforts. 
Guests dine at two restaurants, are pampered with natural products in 
the small spa, a registry office and castle museum adding the finishing 
touches.

Bettenanzahl / total beds: 83
ganzjährig / all year

SCHLOSS WALDECK
HHHH superior

Andreas Engelhoven & Janija Jegovnik 
Schloss Waldeck 1 · 34513 Waldeck · Deutschland 

Tel. +49 56 23 58 90 · info@hotel-schloss-waldeck.de 
www.schloss-waldeck.de
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SCHLOSS WALDECK
WALDECK / HESSEN

GRAND HOTEL SCHLOSS WENDORF
KUHLEN-WENDORF / MECKLENBURG-VORPOMMERN

Das Grand Hotel Schloss Wendorf eröffnete 2009 liebevoll restauriert 
seine Pforten. Ein Schloss, das seine edle Vergangenheit in jedem Sinne 
ehrt. Hier finden Sie die Kombination aus Golf, Reitsport, Luxus und 
Genuss in ihrer edelsten Form. Treten Sie ein in den Charme und das 
anmutige Ambiente des 5* Grand Hotels Schloss Wendorf und fühlen 
Sie sich wie der Adel von einst.

Lovingly restored, magical 5-star Grand Hotel Schloss Wendorf opened 
its doors in 2009, doing absolute honour in every way to its noble past. 
Here you find a combination of golf, horseback riding, luxury and en-
joyment at its finest. Step into its charming ambience and feel just like 
nobility of yesteryear.

Bettenanzahl / total beds: 46 
Mai bis Oktober / May to October

GRAND HOTEL SCHLOSS WENDORF
HHHHH

 
Hauptstraße 9 · 19412 Kuhlen-Wendorf · Deutschland 

Tel. +49 38 48 63 36 60 · info@grand-hotel-wendorf.com 
www.grand-hotel-wendorf.com
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SCHWEIZ

LANDVOGTHAUS HISTORISCHES PRIVATHOTEL
NIDFURN / GLARNERLAND

Das einzige privat bewohnte Museum der Schweiz aus dem Spätmit-
telalter bietet einen atemberaubenden Blick in das tiefstgelegene Bergtal 
Europas. Die heutigen Besitzer haben das Herrschaftshaus mit Sorgfalt 
restauriert und große Teile des Anwesens der Öffentlichkeit als Wohn-
museum zugänglich gemacht. Das Landvogthaus verfügt über vier stilvoll 
eingerichtete Gästezimmer mit Charme aus vier Jahrhunderten.

A Late Medieval manor painstakingly restored by the current owners 
and the only privately inhabited, publicly accessible museum in Switzer-
land, with breathtaking views of Europe’s lowest mountain valley and 
four stylishly designed guest rooms that exude the authentic charm of 
four centuries.

Bettenanzahl / total beds: 8
ganzjährig / all year

LANDVOGTHAUS
HISTORISCHES PRIVATHOTEL

Christian Behring 
Landstraße 53 · 8772 Nidfurn · Schweiz 

Tel. +41 55 64 41 149 · landvogthaus@bluewin.ch 
www.landvogthaus.com
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LANDVOGTHAUS HISTORISCHES PRIVATHOTEL
NIDFURN / GLARNERLAND

HOTEL SCHLOSS VETROV
KRASNA ASE

Das Wellness- und Gesundheitshotel Schloss Větrov im unberührten 
Böhmerwald zählt zu den ältesten Schlössern Tschechiens. Mitte des 19. 
Jahrhunderts im englischen Stil erbaut und umgeben von einem großen 
Naturpark, Gärten und Teichen lockt das 4-Sterne-Schloss heute mit 
reizvollen Zimmern, einer Lounge-Bar mit gesunder Gourmet-Küche 
sowie zahlreichen Anwendungen zur Revitalisierung.

This 4-star hotel in the pristine Bohemian Forest is one of the Czech 
Republic’s oldest castles. Built in English style in the mid-19th-cent. and 
surrounded by a big nature park, gardens and ponds, it offers its guests 
enchanting rooms, a lounge bar, healthy cuisine and revitalizing spa 
treatments.

Bettenanzahl / total beds: 40 
ganzjährig / all year

HOTEL CASTLE VETROV
HHHH

Odil Saidikramov 
35122 Krasna Ase 274 · Tschechien 

Tel. +420 354 525 179 · info@hotelvetrov.com 
www.hotelvetrov.com
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TSCHECHIEN

RÜBEZAHL-MARIENBAD LUXURY HISTORICAL
CASTLE HOTEL & GOLF | MARIENBAD

Das Hotel Rübezahl wurde 1903 in Marienbad im Stil eines lu-
xuriösen Märchenschlosses errichtet und zählt somit zu den ältesten 
westböhmischen Kurhotels. Nach aufwändigen Renovierungsarbeiten 
präsentiert es sich heute als exklusiver Ort für Reisende auf der Suche 
nach Erholung, Genuss und Bewegung an frischer Luft beim Golfen, 
Reiten oder Skifahren.

One of Western Bohemia’s oldest hotels, built in Marienbad in 1903 in 
the style of a luxurious fairy-tale castle. After extensive renovations, 
today it is an exclusive refuge for travelers in search of relaxation, en-
joyment, and healthful outdoor exercise in the form of golf, riding or 
skiing.

Bettenanzahl / total beds: 84
ganzjährig / all year

RÜBEZAHL-MARIENBAD LUXURY
HISTORICAL CASTLE HOTEL & GOLF

HHHHH

Odil Saidikramov 
35301 Marianske Lazne 591 · Tschechien · Tel. +420 355 549 990
info@rubezahl-marienbad.com · www.rubezahl-marienbad.com



95

TSCHECHIEN

RÜBEZAHL-MARIENBAD LUXURY HISTORICAL
CASTLE HOTEL & GOLF | MARIENBAD

SCHLOSSHOTEL ZAMEK ZDIKOV
ZDIKOV

An einem der romantischsten Plätze des alten Böhmens lässt es 
sich naturnah urlauben und schlossherrlich genießen. Neben stilvoll 
renovierten Zimmern wurde auch ein gemütlich-elegantes Restaurant 
eingerichtet, in dem man die heute leichten und wohlbekannten Köst-
lichkeiten der böhmischen Küche genießt.

Here in one of the most romantic settings of old Bohemia, you can 
enjoy holidays in a natural setting and dining experiences that would 
befit royalty. Aside from stylishly renovated rooms, a warm and elegant 
restaurant has also been established, where guests can now enjoy the 
cuisine for which Bohemia is famous, prepared in a lighter form which 
appeals to today’s diners.

Bettenanzahl / total beds: 70
ganzjährig / all year

SCHLOSSHOTEL ZAMEK ZDIKOV
HHHH

Helmut & Helena Müller 
38472 Zdikov 1 · Tschechien 

Tel. +420 388 426 828 · info@boehmerwaldhotels.de 
www.boehmerwaldhotels.de
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TSCHECHIEN

ALTSTADTHOTEL KONVICE
ČESKÝ KRUMLOV

Im Zentrum der historischen Altstadt von Český Krumlov, seit 
1992 UNESCO-Weltkulturerbe, liegt das bekannte Traditions-
restaurant und Altstadthotel „Zur Kanne“. Elf Komfort-Zimmer, 
teilweise mit herrlichem Ausblick auf das historische Schloss und 
den  Stadtturm, lassen die Gäste Krummau von seiner schönsten 
Seite erleben.

In the centre of the historic Old Town of Český Krumlov stands the fa-
mous restaurant and hotel “Zur Kanne”, an establishment with a rich 
tradition.  Eleven rooms with all the comforts, some with splendid views 
of the castle and town guard tower, allow guests to experience Krumlov 
from its most beautiful perspective.

Bettenanzahl / total beds: 31
ganzjährig / all year

ALTSTADTHOTEL KONVICE
HHHH

Familie von Wallbrunn 
Horní ulice 145 · 38101 Český Krumlov · Tschechien 
Tel. +420 380 711 611 · info@stadthotel-krummau.de 

www.stadthotel-krummau.de



ALTSTADTHOTEL KONVICE
ČESKÝ KRUMLOV
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SLOWAKEI

HOTEL ELIZABETH
TRENČÍN

Baron Armin Popper ließ das Hotel Elizabeth, ehemals „Erszebet 
Szalo“, erbauen. Nach seiner Eröffnung Anfang 1902 wurde es sogleich 
Bestandteil des gesellschaftlich-kulturellen Lebens von Trenčín und 
Treffpunkt der Noblesse. Von der Hotelterrasse und vom Restaurant 
ELIZABETH kann man die einzigartige, fast 2.000 Jahre alte römische 
Inschrift im Burgfelsen besichtigen.

Baron Armin Popper built Hotel Elizabeth, originally named “Erszebet 
Szalo”. Opened January 1st 1902, it soon became part of the social and 
cultural life of Trenčín, a gathering spot for nobility. From the hotel 
terrace, you may admire the nearly 2000-year-old Roman inscription 
on the castle rock.

Bettenanzahl / total beds: 138 
ganzjährig / all year

HOTEL ELIZABETH
HHHH

Tiago Locatelli Vigano 
Gen. M. R. Stefanika 2 · 911 01 Trenčín · Slowakei 
Tel. +421 326 506 111 · recepcia@hotelelizabeth.sk 

www.hotelelizabeth.sk
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SLOWAKEI

HOTEL CHÂTEAU BÉLA
BELÁ

Das historische Château Béla liegt in der malerischen Donauland-
schaft der Südslowakei. Die einzigartige Atmosphäre des Schlosses so-
wie der perfekte Service und die individuellen Arrangements werden 
Sie begeistern. Ob Weinverkostung, Abendessen in einem der Salons 
oder große Veranstaltungen in der Orangerie – hier werden Feste und 
Veranstaltungen zu unvergesslichen Ereignissen.

Historic Château Béla lies in the picturesque Danube scenery of South 
Slovakia. A unique atmosphere plus perfect service and individual pack-
ages will thrill you. Whether wine tastings, dinner in one of the salons or 
big events in the Orangerie – here, special occasions lead to unforgettable 
moments.

Bettenanzahl / total beds: 82 
ganzjährig / all year

HOTEL CHÂTEAU BÉLA
HHHHH

Jürgen Gruber 
Belá 1 · 943 53 Belá · Slowakei 

Tel. +421 367 577 600 · reception@chateau-bela.com 
www.chateau-bela.com

HOTEL ELIZABETH
TRENČÍN
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UNGARN

SCHLOSSHOTEL SZIDÓNIA
RÖJTÖKMUZSAJ

Nahe der österreichischen Grenze, umgeben von der Naturland-
schaft des Neusiedler Sees, befindet sich ein Urlaubsdomizil, das den 
Charme vergangener Tage mit Exklusivität und Modernität verbindet. 
Alles unter einem Dach - hervorragende Küche, großzügige Bade- und 
Saunalandschaft, viele Genuss- und Wohlfühlprogramme wie Nordic 
Walking, Yoga oder Spaziergang im großen Schlosspark.

Near the Austrian border, surrounded by the nature of Neusiedler See, 
a holiday residence combining the charm of the past with exclusivity 
and modernity. Exceptional cuisine, spacious bathing and sauna area, 
many opportunities for outdoor recreation, yoga and strolls through the 
broad grounds.

Bettenanzahl / total beds: 100 · ganzjährig / all year

SCHLOSSHOTEL SZIDÓNIA
HHHH

Orsolya Bankuty 
Röjtöki Str. 37 · 9451 Röjtökmuzsaj · Ungarn 

Tel. +36 99 54 48 10 · szidonia@szidonia.hu · www.schlosshotelungarn.at
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KROATIEN

VILLA ASTRA
LOVRAN / OPATIJA RIVIERA

In dem kleinen Städtchen Lovran neben Opatija liegt die nostalgische 
Villa mit heilendem Garten, Schwimmbad mit Meerwasser und Tennis-
platz, von der Badebucht nur durch die Fußgängerpromenade getrennt. 
Die Gastfreundschaft des Hausherrn schafft eine intime Atmosphäre. 
Erleben Sie vollkommene Ruhe. Tradition und Kreativität sind vor 
allem in der Schauküche des Hauses ein Thema.

A nostalgic, peaceful villa in the small town of Lovran near Opatija, 
with healing garden, seawater pool and tennis court, separated from the 
bay only by the promenade. The host’s hospitality creates an intimate 
atmosphere, while tradition and creativity play a big role in the kitchen 
especially.

Bettenanzahl / total beds: 20
ganzjährig / all year

VILLA ASTRA
HHHH

Vjeko Martinko 
 V. C. Emina 11 · 51415 Lovran · Kroatien 

Tel. +385 51 294 400 · sales@hotelvillaastra.com 
www.hotelvillaastra.com
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KROATIEN

VILLA ASTRA
LOVRAN / OPATIJA RIVIERA

VILLETTA PHASIANA
FAŽANA / ISTRIEN

Die Villetta Phasiana befindet sich im Herzen der Altstadt von 
Fazana, ca. 20 Meter von der Strandpromenade entfernt und gegenüber 
der Inselgruppe des Nationalparks Brioni. Mit 21 Komfort-Zimmern, 
der Bar La Barchetta, dem Wellnessbereich und einem romantischen 
istrischen Garten, bietet das Hotel Ihnen die Gelegenheit, eine ganz 
besondere Atmosphäre zu erleben.

Villetta Phasiana is situated some 20 meters from the sea, in the old city of  
Fazana, facing the charming fishing port and the Brioni archipelago 
with its unique National Park. With 21 individually designed rooms, 
the bar La Barchetta, its wellness facility and romantic Istrian garden it 
offers a special atmosphere.

Bettenanzahl / total beds: 40
ganzjährig / all year

VILLETTA PHASIANA
HHHH

Domagoj Fritz · Trg Sv. Kuzme i Damjana 1 
52212 Fažana · Kroatien 

Tel. +385 52 520 953 · info@villetta-phasiana.hr 
www.villetta-phasiana.hr
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KROATIEN

VILLA TUTTOROTTO
ROVINJ / ISTRIEN

Villa Tuttorotto liegt im Herzen der Altstadt von Rovinj, wel-
che von vielen als Saint-Tropez der Adria bezeichnet wird. Die-
ses Museum-Hotel verfügt über 6 fantastische Zimmer und eine 
Suite. Jedes Zimmer hat seinen eigenen Stil und bietet Klimaan-
lage, Minibar, Safe, Satellitenfernsehen mit Flachbildschirm und 
Internetzugang.

Villa Tuttorotto stands in the heart of the Old Town of Rovinj, referred to 
by many as the Saint-Tropez of the Adriatic. This museum hotel has only 
a few, yet quite fantastic rooms and one suite. Each room is conceived 
unto itself, also featuring air conditioning, mini bar, safe, satellite flat-
screen TV and Internet access.

Bettenanzahl / total beds: 12
ganzjährig / all year

VILLA TUTTOROTTO
HHHH

Domagoj Fritz 
Dvor Massatto 4 · 52210 Rovinj · Kroatien 

Tel. +385 52 815 181 · info@villatuttorotto.com 
www.villatuttorotto.com
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SLOWENIEN

VILLA TUTTOROTTO
ROVINJ / ISTRIEN

HOTEL LANDGUT PULE
TREBELNO

In himmlischer Ruhe auf einer Hochebene, eingebettet in unbe-
rührte Natur erleben Sie Gastfreundschaft auf höchstem Niveau. Die  
geglückte Kombination von Luxus, Gastronomie, Wellness und Natur 
macht das Landgut Pule mit seinen historischen Gebäuden unverwech-
selbar. Nur eine Autostunde von Ljubljana und Zagreb entfernt. Die 
erste Wahl für all jene, die sich nur das Beste leisten.

In the heavenly peace of the high plain guests experience the top level of  
hospitality. The superior offer of services, gastronomy, wellness, un-
touched nature and quiet ensure a pleasant, relaxed atmosphere. Only 
one hour away from Ljubljana and Zagreb. The first choice of guests 
desiring the best.

Bettenanzahl / total beds: 24 
ganzjährig / all year

HOTEL LANDGUT PULE
HHHH

Familie Anderlič 
Drečji vrh 16 · 8231 Trebelno · Slowenien 

Tel. +386 7 349 97 00 · GSM +386 51 670 860 od./or +386 51 620 100
info@pule.si · www.pule.si
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1 Mehr Informationen zu Jaguar Care unter: jaguar.at/JaguarCare 

Kraftsto� verbrauch in l/100 km: 9,7�–�5,6 (innerorts); 7,0�–�4,2 (außerorts);
8,0�–�4,7 (komb.); CO2-Emissionen in g/km: 181�–�124. Symbolfoto.

LÄSST NIEMANDEN 
UNBEWEGT.

DER NEUE JAGUAR E-PACE

Nicht zu übersehen: Der neue E-PACE ist ein echter 
Jaguar. Mit beeindruckender Fahrdynamik, verbunden 
mit erstaunlicher Vielseitigkeit. Bei dem Herz und 
Verstand Hand in Hand gehen. Einer, der Sie bewegt
wie kein Zweiter: unser erster Kompakt-SUV.

Überzeugen Sie sich selbst bei einer Probefahrt.
Ab sofort bei Ihrem Jaguar Partner.

jaguar.at
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